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ir ta bitelė lekiame į svetimus laukus, kur „brangių 
žiedelių“ kvėpalai kiekvieną svečią lygiai priima. Taigi 
užeikime į tuos gražius laukus, pakvėpuokime jų gai
vinančiu oru, o būsime stipresni; — užeikime pas kai
mynus, apsilankykime ant Karpatų, ant Danojaus, ant 
Kaukazo ir kituose Europos kampuose, knr žmonės 
nor gyventi, o ne likti doriškais nuskurdėliais — pa- 
sipažinkime, sakau, su atgijusioms tautelėmis, ir mes 
tuomet norėsime gyventi, kaip tauta, ir kaip kiekvie
nas sąnarys atskyrium norėsime sekti tuos dvasios 
milžinus, kurie įstengia pakelti visą tautą. Ir ištikro, 
jei kiekviename tarpe ypatingo pakilimo žmonių dva
sios, tai ypač tautų atgijimuose pasirodo tiek daug 
gražių ir simpatiškų pusių žmogaus prigimties, tiek 
daug pasišventimo idėjai ir visatiniam gerui, kad 
skaitymas istorijos vienos ar kitos tautos atgijimo 
visuomet palieka kogražiausią įspūdį, sustiprina žmo
gaus dvasią, sukildo augščiausius jausmus, stačiai sa
kant, toks skaitymas gali būti gražiausiu įrankiu au
ginimas valstiečio, kaip veiklaus tautos sąnario.

Tokiam gaivinančiam žmogaus dvasią skaitymui 
nurodysiu šiuo tarpu išleistą pernai knygą, parašytą 
rusiška kalba ir pavadintą „Armėnų belletristai.“*) 
Aprašomiejie toje knygoje belletristai tai yra tie dvasios 
milžinai, didžvyriai, kurie prikėlė teip senei apmiru
sią Armėnų tautą ir sutvėrė jai gražią literatūrą. 
Patardamas kiekvienam pačiam perskaityti tą knygą, 
aš vienok negaliu iškęsti nepasidalinęs su skaitytoju 
gražiausiomis tos knygos vietomis, nesupažindinęs jo 
su vienu kitu belletristu ir jų raštais. Vienok pir
mučiausiai išpuola pasakyti keletą žodžių apie pačią 
Armėnų tautą, kuri mums visiškai nepažįstama.

Armėnų tautos vardą randame istorijoje daug 
šimtįj metų prieš Kristų, ir per tiek ilgų amžių Ar
mėnijai buvo lemta tiktai vargti po svetimais valdo
vais : ji buvo ir po valdžia Assyrijos, ir Persijos, ir 
Makedonijos, ir Seleukydų, ir Arabų, ir tiktai trumpą 
laiką teturėjo savo niekeno nepriklausančius valdovus. 
Ant galo pagalios 15-ame amžyje Armėnija pateko į 
sunkiausią jungą: viena jos dalis teko Persams, kita 
Turkams. Prasidėjo persekiojimai: Armėnai net ėmė 
keltis iš savo tėvynės į svetimus kraštus: į Afriką, 
Indiją ir Rusiją. Ir tiktai šitam šimtmetyje Armė
nams mažumą palengvėjo, kada 1829 ir pagaliaus 
1878 metuose Rusija, apmalšinus tuodu jų priešu, dalį 
Armėnijos priskyrė prie savo viešpatystės. Dabar '/« 
dalis Armėnijos — po Rusų valdžia, 1/e po Persų ir 
2/a dalys — po Turkų valdžia.

Bebūdami visuomet po svetimu jungu Armėnai, 
ypač sodiečiai užtauto, nebteko visiškai energijos. 
Miesto gyventojai atsidavę tiktai prekiavymui, ir iš 
šitos pusės Armėnai savo vienybe ir solidariškumu 
pereina ir pačius žydus. Armėnas gana lengvai pameta 
savo tėvynę, bet svetimam krašte jis visuomet lieka 
Armėnu. Armėnas įieško apšvietimo: turtingesnių 
tėvų vaikai eina augštesnius mokslus Rusijoje, Vo
kietijoje, Anglijoje ir kitur. Rusijoje žinome nemažai 
Armėnų buvusių ar tebėsančių garsių kariūmenėje va
dovų, ministerių, profesorių ir šeip mokslo vyrų.

Armėnų apšvietimas ir literatūra (žinoma, tiktai 
dvasiška) prasidėjo IV amžyje, kada jie priėmė krikš
čionystę. Tą pradžią padėjo jų pirmutinis patrijar- 
chas Grigorius. Pirmutiniai raštai buvo rašyti gre- 
kiškai, syriškai ir tik dalis armėniškai; rašybą vartojo 
Grekų, Syrų arba Persų, bet jau 405 metuose Armėnai 
prasimanė savo ypatingą rašybą. Penktas šimtmetis

*) ApMHHCKie SejueipHCTH. Tojtb I. Mocirna 1893 r. Prekė 
1 rublis 75 kapeikos.

— tai auksinis laikas jų literatūros, kurioje vienok ne
buvo kitokių raštų, kaip tiktai dvasiški ir istoriški. 
Nuo šešto šimtmečio literatūra pradeda jau vis mažyn 
ir mažyn eiti, iki visiškai nenupuolė.

Žmonių kalba, pradėjus jau nuo penkto amžiaus, 
tolyn vis labyn skyrėsi nuo klasiškos kalbos, ir 
XTT—XIII amžyje žmonės jau mažai ką tegalėjo su
prasti savo senoviškos kalbos. Šių dienų armėniška 
kalba labai mažai teužlaikė savo senoviškų formų 
ir turi pasisavinus daug elementų iš Grekų, Syrų ir 
Persų kalbos.

Taigi, atsigręždami į Armėnų praeitį, matome 
tautą, vargstančią visą savo amžį po svetimu jungu,
— tautą, kuri parodžius išpradžių menką gyvastį, pa- 
galians palengvėle visiškai apmirė ir per tiek šimtų 
metų davė save sloginti pusbarbariškom tautom, ne
pajėgdama išduot nė balso. Bet štai atsiranda nau
jos, sveikos dvasios vyrai, kurie su savo gera sirdžia 
ir didele išmintim negali ramiai žiūrėti ant savo silpnų, 
paskendusių apatijoje, tautiečių: visas pajėgas ir ta
lentą deda jie ant bendro reikalo, ant tautos gero.

Apie tuos vyrus kitąkart. A-ii B.
_________________ (Toliaus bus)._________________

Trumpa žinia apie^ Simano Daugkantos 
„Istoriją Žemaytišką.“

Raštelyje „S. Daukanto gyvenimas ir raštai“ Nr. 
11 Varpo, surašė istoriškų jo darbų skaitome: „Dar 
pirmiaus D—s parašė panašų į ankščiaus minėtąjį di
delį istorišką darbą, su antrašu: „Istorije Žemaytiška,“ 
551 puslapių in did. 8°. Kur yra Šis rankraštis?“ 
Užtai-gi tikiuosi, kad skaitytojai nepurys ant manęs, 
jeigu aš parašysiu keletą žodžių apie šitą tikrai svar
bų dėl Lietuvių rankraštį; pradėsiu nuo to, kad pa
minėta čionai „Istorije Žemaytiška“ yra ne kita kas, 
kaip toji pati „Lietuvos istorija nuo seniausiųjų 
gadynių iki Liublino unijai,“ kurią jau nuo pradžios 
1891 metų spausdina p. Paukštis „Vienybėje Lietu
vninkų.“ Rankraštis, apie kurį čionai eina kalba, tei
sybė, parašytas in 8° (nesulenktas lapas paprastos 
senovinės storos popieros, apdarytos į storą šikšninį 
raudoną apdarą, bet puslapių jame ne 551, kaip pa
sakyta viršuje, bet dvigubai tiek, kadangi skatly- 
nės padėtos jame ne ant abiejų pusių lapo, bet tiktai 
ant vienos. Surado šitą rankraštį pas žinomą Lie
tuviams Daugkantos giminę D—rą Kaunackį žinomas 
tyrinėtojas musų kalbos p. V. per tas pačias keliones 
po Lietuvą, kada tapo atrastas ir keletas kitų svarbių dėl 
mūs knygų ir rankraščių, tarpu kurių galiu paminėti: 
Daugšos „Katechismas“ ir antrąjį exemplioriu „Po- 
stillos,“ Valančiausko „pasakojimus Antano Tretininko“ 
ir ant galo Daugkantos „Istoriją Žemaytišką“ ir „Pa
sakojimą apej veikalus Lietuviu tautos seifove.“ Im
damas „Istoriją Žemaytišką“ p. V. tikėjosi kaip nors 
išspausdinti ją, artai Pet. Mokslų Akademijoje, kur 
prezidentu tuomet buvo šviesus žmogus Jok. Grottas, 
ar tai per pašalpą „Maskoliškos geografiškos drau
gystės.“ Vienok šita viltis negalėjo išsipildyti, ka
dangi tuo-tarpu valdžia suvisu nemeilia akimi pradėjo 
žiūrėti ant musų rašliavos, ir net jau seniaus pradė
toji spauda Juškos žodyno buvo sulaikyta. Teip tęsėsi 
dalykai, iki redaktoriumi „Vienybės“ pastojo ponas 
Andžiulaitis. Turėdamas mažai sandirbių savo laik
raščiui, p. Andžiulaitis susirašė su žinomesniaia dar
bininkais ant lietuvystės dirvos, o tarpu kitų užklausė 
ir p. V., ar jis neturi kokių raštų atspausdinti Vie
nybėje. Vaisiumi šito susirašymo buvo, viena, išleidi
mas „Antano Tretininko,“ o antra, spaudinimas Daug-
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kautos „Istorijos.“ Sulyginant abudu rankraščiu „Is
toriją“ ir „Pasakojimą“, lengva patėmyti, kad „Pasa
kojimas“ yra tiktai kompiliacija „Istorijos.“

Anot p. V. Valančiauskas buk Įkalbėjęs Daugkan- 
tai, kad jo „Istorija“ busianti persausa ir mažai su
prantama daugumui lietuviu ir pataręs jam perdirbti 
ją t. y. išguldyti populiari škiaus, trumpiaus, ir tokiu 
tai budu greta seniaus parašytosios „Istorijos“ atsi
radęs ir naujas jos varijantas „Pasakojimas“; labai 
gali būti, kad p. V. ir teisybę sako, kadangi ir pati 
kalba bei rašyba „Pasakojimo“ labai primena raštus 
Valančiausko (ko vienok negali pasakyti apie kalbą 
ir rašybą „Istorijos.“ Dėlei šitos tai priežasties buvo 
nuspręsta spausdinti ne „Pasakojimą,“ (nors jau nuo 
Geitlerio gerai žinomą Lietuviams), bet „Istoriją,“ 
kaipo raštą platesnį dokumentališką ir visame kame 
turintį didesnę mokslišką vertę. Mylėtojams musu 
praeities, čionai galiu priminti, kad ir dalis „Pasako
jimo apej Weikalus Lietuviu tautos“ (viešpatavimas 
Gedimino) dar seniaus p. Volterio buvo atspausdinta 
laikraštyje „Mittheilungen derlittauischen litterarischen 
Gesellschaft“; užtai-gi kas nori, tai dabar lengvai gali 
sulyginti abidvi istoriji ir pamatyti, kuo jodvi skiriasi 
tarp savęs. Nors ir tikdamas spausdinti „Istoriją“ 
Amerikoje, p. V. vienok nenorėjo siusti „Vienybės“ 
redakcijai paties rankraščio, kadangi, viena, ir pati šita 
redakcija tuomet dar mažai tebuvo žinoma, o antra, 
rankraštis labai lengvai butų galėjęs pražūti ir kur 
kelionėje. Taigi reikėjo perrašyti, o tuo tarpu, kaip 
pasirodė, ir rašyti nebuvo kam: du-trys studentai, 
kurie buvo paėmę ant savęs šitą darbą, turėjo per- 
maža atspėjamo laiko, o kitiems P—go Lietuviams 
tuomet dar mažai terūpėjo toki dalykai, kaip išleidi
mas Lietuvos istorijos. Ant musų laimės šeip-teip 
pasisekė sumedžioti apie 25 rublius, už kuriuos ir pa
samdė tam tikrą vaikiną rankraščiui perrašinėti. 
Man rodosi, čionai nėra nė ką aiškinti, dėlko per
rašant rankraštį nebuvo užlaikyta Daugkantos ra
šyba, nors ir žinau, kad šitas dalykas tūliems Lietu
viams nesuvisu patiko: jug niekas negali abejoti 
kad ir pats Daugkanta, jeigu jis butų dabar gyvas, 
rašytų ne pagal kitą kokią rašybą, tiktai pagal tą, 
kurios laikosi visi apšviesti Lietuviai, kaip kalnėnai 
teip ir žemaičiai: Teip-pat vargiai kas gali užginti, 
kad vardas „Lietuvos istorija“ labiaus pritinka šito 
rašto turiniui nei vardas „Istorije Žemaytiška“, kuris 
priegtam, kaip matyt iš visoko (kitokia rašysena ir 
rašyta), nė neduotas rankraščui paties Daugkantos, bet 
padėtas ant jo vėliaus kokio kito Lietuvio.

Perrašinėdami rankraštį — prie manęs buvo per 
rašyta tiktai kokia penkta jo Jis — nuo pradžios 
iki Mindaugai ir mainydami jo i. o bą, mes vienok kiek 
galėdemi stengėmės užlaikyti visas sintaksiškas ir 
leksikališkas ypatybes Daugkantos tarmės. Tokiu 
tai budu pasiliko visi svetimi žodžiai, kuriuos vartojo 
Daugkanta (nors daugumą jų dabar lengva užvaduoti 
kitais, grynai lietuviškais), visos senovinės konstruk
cijos, kurių gana daug rankraštyje ir tt. Tiktai toki 
išsireiškimai kaip: ant kalnais (abi.), nes (vietoje bet 
beveik visur pas Daugkantą) permainyti pagal šių 
dienų kalbą: ant kalnu, bet ir tt- Turiu dar pridurti, 
kad pats p. Andziulaitis kaip kur iškraipė rašybą 
nusiųsto jam rašto: teip antai, nežinau, iškur jis (su 
p. Šliupu) prasimanė rašyti žiamė, Žiamaitis vietoje 
žemė, Žemaitis, kam jis perdirbo girstaikį: busiąs, 
turėsiąs, eisiąs ir tt. į busęs, turėsęs, eisęs, 
kada tuo-tarpu iŠ sulyginimo lietuviškų tarmių aišku, 
juog čia turi būti ą, o ne ę. (Panevėžio paviete sako: 

busičs, turėsios, eisios, lygiai teip kaip žosis, 
išsigosti = išsigąsti, kosti = kąsti ir tt.); kam 
trečioje ypatoje geistaikio jisai išmetė u ir permainė 
butų, eitų, turėtų ant butu, eitu, turėtu, kad 
tuo-tarpu pas Daugkantą visur parašyta net: jis bū
tum, jis turėtum, eitum, ir kada ant galo ir pats il
gumas galutinės u aiškiai nurodo, kad čia turi būti ą. 
Neapsiėjo, žinia, nė be visokių apsirikimų, tarpu kurių 
randasi ir gana stambių; teip antai aprašyme kovos 
Žemaičių su Vokiečiais prie Mindaugos (Vienybė 1892 
lap. 134) skaitome: „kas ką turėjo, tą į visuomenį 
yždą davė: linksmus, artus neš paskuojį noragą ar 
verstuvę ‘ ir tt. Na, argi tai ne juokai, kad linksmas ar
tojas pavirto į tokius nesuprantamus būdvardžius „link
smus, artus“? vienok, buk kas buvęs, o man rodosi, 
kad redakcija „Lietuvos istorijos“ nors iki Gediminui 
visMa gana gera. Nežinau, kaip eis šitas dalykas 
prie naujojo „Vienybės“ redaktoriaus p. Petraičio, 
vienok sprendžiant pagal vienintelį jo išleistąjį „Vien.“ 
numerį (38 1893 m.), kuris pakliuvo į mano rankas, 
tai gero nuo jo maža ką tegalima tikėtis, kadangi ir 
toje mažoje dalelėje Istorijos, kuri patilpo į tą nu
merį, aš priskaičiau daugiaus per 15 klaidų ir tai 
tokių kaip: liepenčio (genit.) = liepiančio, gie- 
dėdamas = gėdėdamosi, kaip įmanu — kaip įmaną, 
kartinos pilės kamendotas (mažoji k} — Gardino ir tt. 
geizdamas (!) tenai apmaudą (!) = gieždamas tenai 
apmaudą, imtynių — imtinių, ir tt. Jau kad užsimti 
tokį svarbų dalyką, kaip išleidimas Daugkantos „Isto
rijos“, tai reikia priderinčiai jį ir atlikti, o nedaryti 
tokio jovalo, kokį „Vienybė“ padarė iš „Budo seno
vės Lietuvių“, kur ant kiekvieno puslapio po kelias 
dešimtis klaidu, ir tai daugiausia tokių, kad skaityda
mas žmogus tiktai krupčioji! „Bieda, kol pirogi na- 
čniot peči sapožnik!“ — šitie žodžiai visados ateina 
man į galvą, kada tik aš imu skaityti naujai „Vien.“ 
išleistąjį „Budą“.

Prie šitos progos norėčiau pasakyti keletą žodžių 
apie pravardę garbingojo musų istoriko. Tokios pra
vardės, kaip Daugkanta, Visgirdą, Dauggirda ir tt., 
yra tiktai „praminimai“ žmonių už yvairias jų ypa
tybes. Musų kalboje daug tokių praminimų ir visi jie 
turi lankstygalius a, gen. os ir lankstosi tai kaip žodžiai: 
žmona, pieva ir tt. ir gali būti kaip vyriškos teip ir mo
teriškos gimties; teip antai sako snūdą, suopaila, val
kata, vėpla, arba ji tokia daugnora — Habsiichtiger, 
mažkalba (kas mažai kalba): jis tokis priešgina (kas 
mėgsta ginčytis), priekaba (kas prie kiekvieno kabinasi) 
nyšmona, neužuovara (žmogus, kuriam niekados ne
gana turtų) nenuorima, nenuopena, nenuovoka, ne
nauda, pludžia, neklažada ir daugybė kitų tolygių 
daigtavardžių. Užtai-gi ir tokios pravardės-prantinimai, 
kaip Daugnora, Dauggirda ir tt. tur būti lanKstomos 
ne pagal daigtavardžius vyriškos gimties, su lanksty- 
galiu aš, bet pagal daigtavardžius su pabaiga a. Teip 
yra ir ištikro, bent mano gimtiniame krašte, kur yra 
gana daug pravardžių su lankstygaliu a, kaip antai: 
Goštautą (senovinė pravardė Gastold), Jotauta, Daug
girda, Visgirdą, Juodeika, Mažeika, Daugėla, Bukota, 
Bulota, Kurila, Varkala, Maila, Sipaila ir daugybės 
kitų. Gali jug būti ir tai, kad kitose musų kalbos 
tarmėse tokios pat pravardės turi lankstygalius as 
vietoje a, vienok man rodosi, kad sprendžiant pagal 
visą ką reikėtų pripažinti, kad lankstygalis a čionai 
turi būti senesnis už as: tačiau lankstygalis as vietoje 
a tokiose pravardėse kaip Daugkanta, Goštautą, Rad
vila, Daugmanta ir tt. dar gali turėti savo raisond’ėtre 
musų kalboje, nors kaipo pravincijalismas (vietinis žo-
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dis), užtai išmetimą g pravardėse, sudėtose iš daug ir 
bito žodžio aš jau negaliu pavadinti kitai kaip tiktai 
licencia lituanica. Jug negali būti nė mažiau
sio abejojimo, kad pravardė Daugkanta susidėda iš 
žodžių daug ir kentėti, kai Daugnora iš daug ir no
rėti, Dauggirda, Visgirdą iš daug, vis ir girdėti; jeigu 
mes rašome: bėgkime, bėgdamas ir tt. o ne bėkime 
bėkdamas, dauggalintis, o ne daugalintis, tai ir rašyti 
Dankanta arba Daukantas vietoje Daugkanta yra gry
nas absurdas. Pravardė Daugkanta buvo padėta ir toje 
rankraščio perrašoje, kuris buvo išsiųstas j Ameriką, 
vienok p. Andziulaitis, nežinau dėlko, perdirbo ją į 
„Daukantas“. Varnelėia.

Pas mus ir kitur.
Pavojingiausi mus priešai — tie mus tautiečiai, 

kurie del šiokių ar tokių priežasčių eina iš vien su 
mus prispaudėjais. Liūdna girdėt, kad koks nedo
rėlis del kas-žin ko siūlosi valdžiai „panert ant šniū
relio visus litvomanus“, ar kits vėl skundžia kaimyną 
palicijai už knygas ir tt. Liūdna tai, bet matyt be 
tokių trukdytojų neapsieina nė vienas rimtesnis už
manymas tautų gyvenime. Štai šįmet sukanka 75 metai 
nuo paleidimo Estų sodiečių nuo baudžiavų. Estai 
rengiasi iškilmingai atšvęsti tas sukaktuves Jurjeve 
(Dorpate). Rengiamoji „tautos šventė“ didei nepa
tinka vietiniams Rusų patrijotams: mat. naujiejie Estų 
ir Latvių civilizuotojai, nepakenčia nė mažiausio ap
sireiškimo nacijonališkų tendencijų vietinių gyven
tojų tendencijų, o tokia šventė, kaip atminimas 
paleidimo nuo baudžiavų, neapsieis, žinoma, be susi
telkimų sodiečių, be nacijonališkų giesmių, be kalbų, 
kurios gali padilginti tautos jausmus ir tt. Nėr ką 
todėl stebėtis, kad laikraštis „Rižskįj Viestnik“ jau 
keli mėnesiai kaip kalba apie pavojingumą nacijo
nališkų tendencijų priklausančių Rusams mažes
niųjų tautų, ir kelintas jau sykis mokina Estų ir 
Latvių „svajotojus“, kad tikriausias kelias, vedantis 
šituodvi tauti j rojų — kuogreičiausiai priimti rusišką 
kalbą, kultūrą ir (šito, žinoma, stačiai nepasako) — 
tikėjimą. Daugumas Estų, žinoma, kaip „svajojo“, 
teip ir „tebesvajoja“ ir nėkokiu budu negal įtikėti, 
kad. ,,R. V.“ butų radęs patį tikrąjį kelią į išganymą. 
Bet iš daugelio atsiranda visokių; teip ir šiuo tarpu 
atsitiko: laikraštis „Walgus ‘ įtikėjo į „R. V.“ žod-

- žius ir apšaukė jį tikru Estų geradėju: „Mes manome, 
rašo minėtasis „W.“, kad ,,R. V.“ suvis teisingai skel
bia, juog Estai ir Latviai kada nors supras, kad ne 
per neapykantą, bet ištikrųjų gero velydamas, siun
čia jiems „R. V.“ persergėjimus. Estai gal pasitikėt 
ant tvirto pasisekimo ir geresnio padėjimo kraudami 
turtus^ mokindamiesi viešpatystės kalbos, susipažin
dami su Rusų literatūra. Tokia maža tauta neįstengs 
iškelti savo kultūros ir literatūros į tokį augštį, kad 
galėtų turėt iš jų tikrą naudą, o susipažinimas su Rusų 
kalba ir literatūra, susiartinimas su Rusais atves juos 
pas gausų sultinį dvasiškų gėrybių.“ Matydamas, kad 
persergėjimai neina perniek, kad atsiranda tarp Estų 
tokių, kurie pilnai tiki žodžiais „tikrų Estų tautos 
geradėju“, „R. V.“ paskutiniame laike pradėjo kalbėt 
jau stačiai apie rengiamąją šventę, vėl, žinoma, per
sergėdamas nuo „svajojimų.“ „Walgus“ da sykį pa
sirodė tikrai permanąs „geradėju“ žodžius: tuojaus at
sirado du ūkininku, kuriuodu atsiuntė redaktoriui to 
laikraščio tokio turinio korrespondenciją. „Esti Po- 
stimeejs“ (paaiškinu: „svajojantis“ laikraštis) Nr. 50 
vardu užmanytojų Jurjeve giesmininkų šventės ap-

- šaukia," kad 1894 m. Estai, atmindami 75 m. nuo 

„savo išgelbėjimo“ įtaisysią „padėkavojimo šventę.“ 
Tas atsišaukimas teip prasideda: „Sunkus vergystės 
jungas 600 metų spaudė Pabaltmario tautas. Dusa- 
vymai ir ašaros telengvino jų širdis. Bet ne ant amžių' 
buvo lemta likti tokiam vargui. Geros širdies vytai 
— Šule - Ašeradenskis, Merkelis, Jannau, v. Bergas, 
v. Syvers, Samsons v. Himmelstierns norėjo, kad 
žmonių gyvenimas butų geresnis.“ Teip kalba už
manytoje! šventės ! Dabar klausymas, ar per šventę 
mes turime melstis ir už tuos viršuj minėtus Vo
kiečius, kurie „rūpinosi pagerinti žmonių gyvenimą“, 
ar tiktai už maloningiausius mus tėvus Ciecorius 
Aleksandrus, kaip pasakyta jau toliaus tame atsišau
kime?“ Prie šitos korespondencijos redakcija pri
deda tokius žodžius: „Ir mums labai keistai išrodo, 
kad šventės užmanytojai kviečia Estų chorus atsi
šaukimu, kuriame išpradžių parodo gelbėtojais Estų 
Lifliandijos dvarininkus ir tiktai ant galo kalba apie 
Ciecorių Aleksandrą I. Tie dvarininkai tuomet tikrai 
darbavosi, tik, pagal mus nuomonę, pirmiausia ant 
naudos savo luomo ir ne tokioj dvasioj, kokioj at
liktas paleidimas Rusų sodiečių viešpataujant malo
ningam ir didelės išminties Aleksandrui II. Taigi 
neteisybė, kad mes, Estai, per šventę turime dėka- 
voti da kitiems išvaduotojams, nekaip Ciecoriui- 
Išvaduotojui; tokia nuomonė ir jos propaganda — 
tai politiškas neišmanymas ir prigaudinėjimas žmonių.“

Kad „R. V.“ stengiasi kartais labai naiviškais 
protavymais pakreipti Estus antlink „šaltinio, Rusų 
dvasiškų gėrybių“, tai nėra nieko ypatingo: 1°„R. V.“ — 
rusiškas laikraštis, laikraštis neperplačių pažiūriu; 
nėra ką stebėtis, kad jis mato šviesa tiktai per savo 
langelį; 2° tas laikraštis valdžios šelpiamas,' numano 
visą smagumą gerai materiališkai aprūpinto gyve
nimo ir gal ištikrųjų siūlyt kitiems, vietoj neužčiuo
piamų jausmų, prisirišimų ir tt., krauti turtus. Už
tai pasielgimas laikraščio „Walgus“ ir jo draugdirbiu 
išrodo gana ypatingas. Sakytume drauge su „R V.“, 
kad „W.“ ir Ko tai atskira Estų partija, nesutinkanti 
su pažiūroms užtarytojų Estų nacijonališkų tiesų; bet 
tai begu butų teisybė: iš „W“ pasielgimo nematyt, 
kad jis laikytųsi kokių nors principų, kad jis turėtų 
po akių kokį nors aiškų tavo kelią, kurį teisingai ar 
neteisingai laikytų per žadantį tautiečiams ką gero. 
Sulygindamas jo protavimus su ,.R. V.“ pamokini
mais, matai, kad jis tiktai seka to laikraščio pamok
slus ir lipdo sakinius, kurie galėtų geriausia patikti 
valdovams: (kaip tvirtas jo noras įtikti, matyt iš 
augščiaus paduoto sakinio „Taigi neteisybė ... Iš
vaduotojui“, kuriame ,,W.“ reikalauja, kad per atmi
nimą paleidimo 181.' m. Estai dėkavotų tiktai Al II, 
viešpatavusiam 185' 881 m.) Man rodosi, kad ,,W.“
draugdirbiai priklausi .-.rie to paties tipo trukdytojų, 
ką ir mus nedorėliai. Stoka kokių nors principų, 
stoka meilės savo krašto, noras įtikti bala žino del 
ko prispaudėjams — tai ypatybės trukdytojų tautų 
išgudrinimo. Tokius nedorėlius dažnai vadina Jū- 
doms-pardavikais, bet, man rodosi, neteisingai. Juda 
žinojo ką darąs, jis numanė, ką parduodąs ir už kiek ; 
parduodąs; dėlto jis pirma suderėjo, paėmė savo gra
šius ir tik tuomet teišdavė savo auką. Nedorėliai- 
trukdytojai nenusimano ką darą; jie šniukštinėja, 
stengiasi įtikti galingesniemsiems, bet ne'drįsta derė
tis, statyt reikalavimus. Jie teip-gi, žinoma, laukia 
užmokesčio, tik ką gaus — lazdą ar grašį — tikrai 
nežino; ant kiekvieno žingsnio jie bijo neįtiksią, ir 
dalyke užmokesčio atsideda ant mielaširdystės tų, 
kuriems tarnauja. Da vienas skirtumas: Juda post
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factum apsvarstęs gerai, ką ir už kiek pardavė, pasi
korė ant pirmutinės takos; nedorėliai-trukdytojai da 
nė vienas to nepadarė: jiems trūksta drąsos derėtis, 
trūksta drąsos ir pasikarti . . . Gera da, kad truk
dytojai gali tiktai trukdyt ir neįstengia sulaiky- 
tautų kilimo. Mark—bis.

Žodis prie šaukimo „Draugija, duok mums 
Lietuvaičių!“

Ant tokio gailaus ir pajudinančio šaukimo mums, 
motinoms, turinčioms po keletą užaugusią dukterų, 
priderėtu atsiliepti: „Lietuviai, imkite nuo musu Lie
tuvaites!‘‘ Bet tasai balsas pasiliktų teip-pat be skardo, 
kaip ir anų šaukiančiųjų, nėsa inteligentai Lietuviai, 
kaip ir Lietuvės, išsisklaidę po visą pasaulę, nieko 
apie kis kitą nežino. Norint tuos negerumus praša
linti, reiktu, pagal mano nuomonę, apšaukti parodą 
Lietuvaičiu . . . Ne, negerai pasakiau, ne parodą ap
šaukti, bet tam tikrus balius ir sueigas reiktų įsteigti, 
kame tarp kitko turėtų suvažiuoti lietuviškos moti
nos su savo dukrelėmis ir, žinoma, jauni Lietuviai. 
Per tokius balius musų jaunuomenė turėtų bent pato
gią progą išsipažinti . . .

Jeigu kam patiks šitasai mano užmanymas, lai 
teikias atsiliepti per „Varpą.“ Žmona.

Atkartotas užmanymas.
Nieks neabejoja, kad musų lietuviškų dainų me- 

liodijos yra visai ypatiškos ir savo nnsuokimu ski- 
, riasi nuo visų Europos tautu meliodiju, o ypačiai 

nuo šiandien vyriausias roles" lošiančių tautų dainų, 
nuo vokiškų, prancūziškų ir angliškų. Priegtam šian-, 
dien tokios tautiškos dainos (Volkslieder) kaskartą ’ 
labyn kįla augštyn akise apšviesto svieto ir tampa 
užgabenamos ant scenų dideliuose miestuose, kaip 
antai Paryžiuje, Vienoje,. Londone ir t. t. Jau pirm 

1 kelių metų lietuviški laikraščiai buvo padavę užmanymą, 
kad koksai prakilnesnis Lietuvys, patinstantis muziką, 

z sutaisytų chorą iš lietuviškų dainininkų ir dai- 
ninkių, pamokintų juos patobulintų lietuviškų melio
diju ir leistųsi į platų svietą pelnyti garbės lietuviš
koms dainoms, o drauge ir visai Lietuvai, o tarp to 
jisai pats ir jo choristai rasi galėtų turėti, jei ne 
didelį pelną, tai bent žmonišką išsilaikymą. Taigi 
buvo rašęs apie tai aną metą prūsinis „Garsas", o 
potam nepamenu, ar tąjį klausymą kas dar kliudė ar 
ne. Paskui šalimi girdėjau, kad viename cirke Pa- 

k ryžiuje buvo pradėję lietuviškas dainas dainuoti; ir 
teip vėl viskas nutilo. Ale aš nenoriu vieryti, kad 
tame cirke buvo ištikro tikros lietuviškosios dainos, 
jeigu tik išviso t:n kas nuo lietuviškų dainų bus 
buvę. Berods tasai vardas galėjo būti, o rasi ir lie
tuviški žodžiai, ale lietuviškos meliodijos vargu bau 
bus ten buvusios. Dėlto aš por šitą trumpą raštelį 
norėjau dar kartą paakinti savo tautiečius. Pagal 

’ mano nuomonę dabar išpildimui tojo užmanymo yra 
patogiausias laikas. Jug didesnė Lietuvių tautos da
lis gyvena Rusijoje ir Lietuviai laikomi per vieną 
Rusijos tautų, taigi lyg per Rusijos dalį. O dabar 
yra žinoma, kas per simpatijos riša Rusus su Prancūzais;

, deltogi nėra abejojimo, kad ir Lietuvius, kaipo Rusijos 
tautą,*) Prancūzai prijimtų labai meilingai, ir 
tokiu budu pasisekimas. tokio choro butų užti
krintas ne vien Prancūzijoje, bot ir kitose ša-

♦) Ar ne verčiau butų pasisekimas tokio choro statyti 
ant Kraity ir išviso ant Lietuvių prispaudimo, o no ant tujų 
abejotinos vertės simpatijų? A. 

lise. Kada Paryžiuje tojo lietuviško choro vardas 
bus pagarsėjęs, tai per laikraščius pagarsės jisai ir 
po kitus Prancūzijos miestus, o teipogi ir po kitas 
svetimas šalis ir po jų sostapylius. Taigi, kada ta
sai lietuviškas choras nukeliaus į Vieną ar į Londoną, 
tai čion be didelio vargo užsipelnys gerą varde ir 
turės gerą pelną. Žodžiu sakant, šiose dienose kelias 
tokiam chorui yra Šviesus ir pelningas; reikia tiktai 
gero iniciatoriaus, geros pradžios. Pagal mano nuo
monę toksai choras ant pirmos pradžios galėtų susi 
dėti vien iš kokių keturių vyrų, kadangi be abejojimo 
dideliam chorui sutaisyti iš pradžias vargu bus tiek 
pinigų ir dagi žmonių, ale netrukus, man ding, jau 
butų galima ir didesnė draugystė sustatyti. Butų 
galima ir keletas merginų pritraukti. O išmanančių 
iniciatorių, rodos, yra tarp Lietuvių. Girdime, tai 
šen, tai ten kelintą Lietuvį, išėjusį muzikališką kon
servatoriją, kurie ne snvisu rimsta savo dabartiniame 
padėjime; taigi tokie ponai galėtu drąsiai prie šio 
dalyko mestis, čia jie atrastų darbą ir idėją vertą 
savo pašaukimo, o rasi ir tikrą laimę. Draugystę 
galima butų sustatyti iš jaunų vyrų, kurie per savo 
palinkimą prie viršuj minėto užsiėmimo (be juoko!) 
nukrypo nuo pradėtos vagos (gimnazijos, seminarijos 
ar dagi universiteto) ir šiandien neatranda dirvos, 
ant kurios galėtų sunaudoti savo pajiegas ir pelnyti 
sav duoną. Aš tvirtai tikiu, kad reikia tiktai inicia
tyvos, ir viskas eis kuogražiausiai. o ir pasitikiu, 
kad šį kartą mano balsas nepasiliks anuo fatališ
kuoju vox clamantis in deserto . . . Taigi bandau 
paduoti šiokią pradžią tam dalykui: jauni vyrai, 
gražaus gymio ir gerą balsą turintiejie, kurie nor pri
gulėti prie tokio choro, tegul atsiunčia savo adresą, 
fotografiją ir amžių į „Varpo“ redakcija, trumpai apra
šydami savo ranka savo gyvenimo tėgį ir sąlygas 
idant reikalui atėjus, galėtumėm žinoti, kaip 
elgtis. Butų gerai, kad priduotų, ir kokį pusėtinai 
balsą turi. Lygia dalia užkviečiu ir- muzikos spe- 
cijalistus, kurie apsiimtų būti to darbo iniciatoriais, 
kuogreičiausiai teipgi į „Varpo ‘ redakciją atsiųsti 
žinią ir adresą. O „Varpo“*) redakcija. pasitikiu, 
žinos, kaip tuosius dalykus sutvarkyti. Rainys.

•) Batų gera, kad ir kiti Europos ir Amerikos lietu
viški laikraščiai atkartotų šitą straipsnelį. Aut.

Kritika ir bibliografija.
Podania Žmudzkie zebrai i doslownie spolszczyl 

Mieczyslaw Dowojna Sylwestrowicz. Częšč I. War
szawa, 1894 m., in 8, psi. 472.

1883 m. išėjo Heidelberge Edm. Veckenstedt'o 
„Mythen, Sagen und Legenden der Žamaiten“, t. y. 
Žemaičių (= Lietuvių) mitai, sėkmės ir legendos. 
Knyga toji, kaip žinoma, atnešė daugybę žinių apie 
senovės Lietuvių tikėjimą, daug „žmonių“ pasakų apie 
senovės dievus, ir t. t. Knygos turinys, su visu Lie
tuvos „Olimpu“, padarė didelį trukšmą tarp tų mokslo 
žmonių, kurie buvo jau bemaną, kad mūsų pasukose 
nebėr užsilikusių nėkokių žinių apie stabmeldžių tikė
jimą ir atskirus dievus. Bet štai pasirodo Vecken- 
stedto rinkinys ir „griauja“ visas tokias mokslininkų 
nuomones; tą darbą prijima beveik visi, be kokios 
kritikos, ir pripažįsta didelį jo svarbumą mokslo da
lykuose, tik nedaugelis šaiposi — abejoja ir netiki. 
Teip buvo iš pradžių. Toliaus-gi atsirado ' ir tokie 
žmonės, kurie, ką besišaipydami, panorėjo peržiūrėti 
V—o pasakas ir ištirti, kiek jose autoriaus ir jo 
draugdirbių pramanyta ir kiek yra tikrčs medeges, 
gautos tiesiog nuo žmonių. Prie šitų netikinčių, bet.
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panorėjusių surasti tikras žinias, priguli ir. žinomas 
Lenkų etnografas, J. Karlowicz. Sis mokslininkas, 
išėjus V—o knygai, paprašė gyvenusio tuo-kart Že
maičiuose mūsų tautiečio M. D. Silvestrovič'iaus, idant 
ištirtų Lietuvoje, ar tikrai yra tarp mūsų žmonių 
Veckenstedt’o surinktosios legendos su visais jų die
vais ir dievaičiais. Idant p. Silv—č veiklaus galėtų 
atlikti užduotą darbą, p. j. K—č davė jam ir pini
gus: už pristatomas i Varšavą mūsų, pasakas, arba 
tariant už jų lenkišką vertimą buvo mokama Lenku 
pinigais. Tokiu būdu, viena p. Sil—č galėjo rinkti 
mūsų pasakas ir legendas, nes tarėjo reikalingą se
novės liekanų rinkėjui išteklių, antra-gi, pono Sil— 
iaus surinktosios pasakos, del p. K—iaus pinigų, išeina 
dabar ne lietuviškoj’, bet lenkiškoj’ kalboje. Tokia 
yra istorija parodyto antrašo rinkinio.

Pirmas tomas, turis 162 pasakas, išėjo visai ne
senai; neilgai trukus, pasirodys? ir kiti tomai. Ma
lonu būtų, kad žinovai pasakų ir kitų tokių dalykų 
pasirūpintų supažindinti mus su tikra šitų pasakų 
verte. Aš-gi savo nurodymu norėčiau tiktai atkreipti 
tautiečių akis ant tik-ką išėjusios pasakų knygos ir 
pasakyti kelis prakalbos žodžius, kurių pačioj' Kny
goje kas-žin kodėl trūksta, būtent norėčiau nurodyti 
viena — ant lenkiško pasakų drabužio ir antra — 
ant paties jų rinkimo.

Tas dalykas, kad mūsų pačių pasakos, mūsų tau
tiečio surinktos, pasirodo pirmiausia svetimoj' litera
tūroje, tiktai žemina ir gėdina Lietuvius; kitų tautų 
literatūrose tokių liūdnų faktų nematyti. Mės, Lie
tuviai, tiktai užkaisti turime, matydami, kad mini; 
pasakos, teip labai jieškomi daiktai, spausdomos pir
miausia ne musu kalboje: svetimtaučiams, matyti, la- 
biaus rūpi mūsų pasakos, nekaip mums patiems.. Del 
šitos priežasties, būtent del svetimos pasakų kalbos, 
mokslo tikslui jug teip-pat nebus: daug naudos iš 
pasakų, nes viso to, ką gali duot patsai išguldymas 
kalboje, kurioj’ pasakos yra nugirdytos ir užrašytos, 
čionai negalima nė jieškoti; kalbininkams, knrie pa
sakoje brangina kiekvieną pagautą iš žmonių lūpų 
žodi arba sakinį, tik gailėtis tereikės, kad jos apvilk
tos svetimu, mažinančiu jų svarbumą apdaru. Len
kiška mūsų pasakų kalba turės būtinai sumažinti ir 
skaitlių tų, kurie jas gali skaityti: jug daugumas 
skaitančių Lietuvių nemoka lenkiškos kalbos, o sve
timų šalių etnografai lenkiškai supranta nedaugiaus, 
kaip lietuviškai. Šitai numanė ir pons K—č, kurs 
spausdo mūsų pasakų visiškai nedaug, tik kokius 
500 egzempliorių; todėl mūsų pasakos bus dar gana 
sunkiai įperkamos, ir nedaugelis mokančių lenkiškai 
tegalės iš jų naudotis.

Dabar keli žodžiai ap> - iri rinkimą mūsų pa
sakų. Žmonėms, kurie ■••■■■■ Silv—iui pasakas, 
kartais, kiek girdėjau, -ura* už pragaišintą
laiką: pinigais ir tarp tų ir tokių, kurie
del pinigų patys rinko ; a ■ ....  .r paskiaus sekdavo
jas p. Silv—iui. Norės?.;..- .ar Veckenstedto 
pasakų turinys tikrai yra žinomas Lietuvoje p. 
Silv—č tankiai užduodavo savo apsakinėtojams net 
temas ir klausinėdavo, ką jis žino apie tuos dievai
čius, apie tas deives ir apie visus tuos daiktus, ku
riuos surašė savo rinkinyje Edm. Veckenstedt’as. 
Taigi dabar kįla klausymas: ar šitas dalykas, būtent 
pats klausinėjimas apie visokius vardus ir jieškojimas 
nuo pelnančio pasakomis žmogaus išaiškinimo randamų 
Veekenstedto knygoje žodžių ir šeip-jau mažmožių, ne- 
gal sumažinti mūsų įtikėjimo j pasakų tarinį? Kad šitas 
klausymus nėr visai bereikalingas, tat galima matyti 

iš šitokio dalyko: mūsų žmogus ne vienaip seka pa- 
saką ^žmogui“ ir sakysim — kunigui; sekdama pa
saką kunigui, jis išmeta iš savo pasakos visa, kas „ne. 
reikalinga“ ir vietoj' tų „nereikalingų daiktu“ įveda 
pasakon nemaža tokių smulkmenų, kurios pagal jo 
nuomonę geriausiai tinka dvasiškam tėvui; jei renka 
pasakas „ponas“, kurs jieško žinių apie visokius klau
siamus dievus ir deives, tad pasakotojas, žinomas 
daiktas, ar rūpįsis suteikti visa, kas nuog jo jieškoma, 
ypačkad už savo pasakas jisai gauna ir pinigus.

Šitas klausymas ir visos šitos mintys ateina i 
galvą tuojau, pradėjus skaityti „Lietuvių pasakas“, ir 
neleidžia mums grožėtis jomis teip, kaip tat pride
rėtų sulaukus savo tautos pasakų. Jei kiti skaity
tojai veiklaus įtiki pasakų rinkiniams ir ju rinkė
jams, nežiūrėdami ant to, kokiu keliu ir kaip tapo 
surinktos jų pasakos, tad vis-tik ir jiems reikėti; pri
minti, juog atsargumas mokslo dalykuose niekuomet 
nekenkia ir niekam nėkokio kenksmo dar nepadarė.

Metėtu Antana*.

Naše dielo v* Sievero-zupiulnom kraje. Sviašč. 
I, Fudiel’. Moskva 181)4 g. cena 30 k.

„Šiaurvakarinis kraštas“ neduoda atsilsio „obru- 
sitebams."1 Senasis klausymas „obrusenijos“ pasilieka 
del jųjų vis jaunu ir nauju. Ant horizonto šiaurva- 
rinio krašto pasirodo ir nauji apaštalai, kurie viens 
per kitą suka galvas, kaip kuosparčiąusiai apgu
dinti šį kraštą. Papartį mirusio Kojalovičiaus pa
ėmė į savo rankas Vladimirovas; reikia pripažiti jam 
tiesą, kad jisai noriai žengia pirmyn su tuojuo apaš
tališku paparčiu. Vladimirovas, gali sakyt, į urna, 
laiką tapo garsus. Nepersenei pasirodė ir kits apaš
talas — popas Fudelis su savo straipsniais „Voprosi 
cerkovnoj žizni“, (Rnsskoje Obozrenije 93 m.) Fudelis 
suglaudęs į vieną šituos straipsnius, paleido juos į 
svietą brošiūros pavidale, matomai, kad platesnė sry- 
tis draugijos gautų progą arčiaus susipažįti su jo 
„idėjomis.“ Artymesnė pažintis su šitokiomis brošiū
romis ir straipsniais reikalinga mums del dviejų 
priežasčių: a) pažinus obrusitelių pažiūras, . kine ir 
kelius, kokiais jie eina, bus mums lengvinus duoti 
jiems atspirtį; b) obrusiteliai nesutaria tarpu savęs, 
kaip supratime pačios obruseuijos, teip ir kelių ir 
įrankių, kokiais tai galima butų kuoveikiausiai išpil- 
pyti. Tuo jie parodo savo- silpnumą ir iš to mums 
reikia naudotis. Fudelio brošiūra labai gerai ilius
truoja stoką solidariškumo tarpu obrusiteliu.

Brošiūra dalinasi į dvi dali. Pirmutinė dalis pra
minta „du keliu darbavimosi.“ Fudelis.pasiremdamas ant 
Vladimirovo straipsnių, patalpįtų „Russkoje Obozre- 
nije 93 g.“ „nurodo ant to, kad nesenai Rusai šventė 
100-tinę šventę atplėšimo šiaurvakarinio' krašto nuo 
Lenkijos, o per tiek laii. ? teip mažai tėsą padaryta 
del ębrusenijos šito krašto, kad dagi patiems obrusite- 
liams gėda pamislyjus apie tai. Fudelis nurodo ir 
priežastį tokio nepasisekimo: „obrusiteliaras darbas 
del to nesiseka, kad siekiai rusiškos politikos ir sie
kiai pravoslavijos negali būti atsiekiami vienu kelių; 
kad užduotys pravoslavijos tikėjimo niekuomet negali 
būti atsiekiamos politikiškais įrankiais.“ Tuo-syk, 
sako Fudelis, rusiška politika sugadinimo krašto sto, 
vėjo ant pirmos vietos, o reikalai pravoslavijos ant 
antros ir kas iš išėjo? Pažiūrėkite ant unijotų, ka
rinos teip gražiai aprašė Vladimirovas tame pat straip
snyje. Unijotus vertė prie pravoslavijos varu; ri
ju tai paliovė į cerkves vaikščioję; uuijotai pulkais 
prijimmėjo katalikystę, o tiejie, ką neva priėmė pra-
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voslaviją, tapo pravoslavais tik ant popioros, o gi
lome Širdies pasiliko katalikais.

Lygiai teip-pat išėjo ir su šiaurvakariniu kraštu 
po lenkmečiui. Muravjovas užsimanė apvalyti kraštą 
nuo katalikystės: krikštyjo žmones kaimais, parapijo
mis. Bet pasirodė, kad tuo pravoslavija nė žingsnio no- 
nužengė pirmyn — naujai krikštytiejie nelabai ištikimi 
pravoslavai. Kada general-gubernatorius Albedinskis 
paklausė Vilniaus arcivyskupo Makarijaus, ką daryti, 
kad perkrikštytiejie prie pravoslavijos išsilaikytą, Maka- 
rijus atsakęs: ,.nėsa žmones vertė j pravoslavija val
dininkai, tai valdininkai tegul rūpinasi ir apie iš
laikymą ją prie pravoslavijos."

Bet varyti darbą, pagal FudelĮ, ne tik ką ne
moką valdžia ir valdininkai, ale nė patys pravoslavą 
kunigai. Šiaurvakariniame krašte tankiai susitinki su 
teip vadinamu popu kareiviu. Toksai popas kareivis 
laikosi tokios aksiomos savo darbuose: „siekis ištei
sina Įrankį." Toksai popas iš aukšto žiuri ant savo 
parapijoną, kursto juose politišką neapykantą prieš ki
taip tikinčius, kovoja ar atvirai, ar slapčia su kata
liką kunigais, be paliovos jieškinėja žmonių, kurie 
šalinasi nuo pravoslavijos, be paliovos trankos po su
dus su byloms už pametimą pravoslavijos ir tt. Ir kas 
iš to išeina? „Aš pats pažįstu, sako Fudelis, tokį popą 
kareivį: jo parapijoje daugiausiai atsitikimų pametimo 
pravoslavijos, o jisai pats niekad neina iš namu be 
revolverio kišeniuje.“ Toliaus Fudelis cituoja for
muluotas Vladimirivo tezas darbavimosi šiaurvaka
riniame krašte ir kritikuoja jas. Štai jos: a) ar va- 

, karinė Russija turi būti apvalyta nuo katalikystės, 
b) ar katalikystė to krašto turi būti apvalyta nuo len
kystės? Tai pagal Fudelį vis gryni politikos, o ne 
tikėjimo siekiai.

Muravjovas užsimanė išvaryti katalikystę, ir ma
tome, kad nieko nepadarė. Ne ką tegalima ėsą padaryti 
gero nė antruoju keliu einant, t. y. įvedus bažnyčiose 

1 vietinę kalbą del pridėtinių maldų: į Lietuvių bažny
čias — lietuviška, į Latvių — latviška, į Baltarusių — 
baltarusišką. Stiprybė katalikystės ne lenkystėje, tik 
jos kareivis kūme (BomiCTBeilHOCTi>). Jei ir įves vie
tinę kalbą katalikiškose bažnyčiose, tai vis kunigas 
pasiliks nedideliu popiežiuku (sic!) savo parapijoje, 
vis jisai turės savo rankose visas brolijas, vis jisai 
suvaldys sąžinę savo parapijoną, ir tt. Rusiškas na- 
cionališkas darbas iš šito viso gal naudoti, bet pra
voslavija labai mažai. „Idant mums sektųsi, sako Bude
lis, darbas šiaurvakariniame krašte, reikia ištikimesnių 

.. įrankių, nei vertimas varu j pravoslavija, ir geresnių, 
nei valymas katalikystės nuo lenkystės.“ Pagal Fudelį 
reikia pradėti darbą nuo tvirtinimo pravoslavijos: 
„juo tvirčiaus' stovės šiaurvakariniame krašte pravo
slavija, juo tvirčiaus stovės ir rusiška nacija.“ Už
taigi visa atyda turi būti atkreipta ant reikalų pra
voslavijos. Tik nieko nereikia varu daryti; reikia 

. rūpintis apie išaukštinimą, iškilmingumą pravoslavi
jos, reikia rūpintis apie praplatinimą visokių pravo
slaviškų įrėdymą (labdarišką, moksliškų ir grynai ba
žnytinių), reikia, kad patys pravoslavai to krašto butų 
surišti su cerkve tikru ryšiu, o ne vien tik per me
trikus. Tai galima butų atsiekti dvejopu keliu: a) 

. su pagelba valdžios, b) su pagelba pačios draugijos. 
Bet rusiškadraugija šiaurvakarinio krašto labai silpnas, 
pagal Fudelį, elementas pravoslavijai palaikyti. Iš 
valdininkų susideda rusiška inteligencija; tie inteli
gentai paprastai visai atšalę nuo cerkvės, nesupranta 
bažnytinės dvasios, neužlaiko jos prisakymų ir tt. 
Jr ant pečių tokios tai inteligencijos, kuri tik per 

tabelius teateinant į cerkvę, buvęs užkrautas platinimas 
pravoslavijos.

„Nėr ką stebėtis, sako Fudelis, kad iš to nieko 
neišėjo Daugiau* galima pasitikėti ant popų darbo 
(tik ne ant popų.kareiviu). Dabar, sako Fudelis, via 
dangiaus ir daugiaus atsiranda popų teisingai supran
tančių savo reikalus ir atsidavusių tiems reikalams 
su visa meile ir pasišventimu. Tokiems sekasi dar
bas, nėsa tik meilė ir tegali ką padaryti. Fudelis pri
veda paveik.slan vieną popą, kurį pnrapijonai pirmą 
kart sutiko su išjuokimu ir neapykanta: kada po 
penkių metų tasai pats popas tapo, perkeltas į kįją 
parapija, parapijonys negalėjo atsigailėti jojo ir su 
juo skiriantis praliejo nemenkai graudžių ašarų. Ir 
tai buvo pasiekta ne persekiojimais, no suda ir tt., 
bet meile ir pasišventimu. Šituo užbaigia Budelis 
pirmą dalį savo darbo.

Antra dalis pavadinta: „musą užduotys“.
Fudelis parodęs, kad tvirtybė Rusų šiaurvakari

niame krašte priguli nuo tvirtybės pravoslavijos, ru- v- 
pinasi išrasti kelius jai sutvirtinti. Pirmas reikalas, 
pagal Fudelį, išgriebti vaikus maišytą tėvų iš po 
įtekmės motinos ir pavesti jų auginimą ir mokinimą 
visatinėms mokykloms. Šiaurvakariniame. krašte pa
prastai katalikė teka už pravoslavo; ant popieros 
jųjų vaikai skaitosi pravoslavais, o de facto mo
tina juos užaugina dvasioje katalikiško tikėjimo; tie 
užaugę nieko nenori nė žinoti nuo pravoslavijos. Iš
naikinti motinų įtekmei reikia įvesti šiaurvakariniame 
krašte priverstina mokinimą tokių vaiką bažnytinėse 
mokyklose. Bet tam reikia gana daug mokyklų; čia 
svietiška valdžia turint ateiti į pagelba.

Antras reikalas — tai mokinimas ir auginimas , 
mergaičių pravoslavijos dvasėje. Tai galima ėsą atsiekti 
per mergų misijonoriškas draugystes ir per bažnyti
nes brolijas. Tokios mokįtinės, tapusios motinomis, 
bus.tvirtu pravoslavijos pamatu. Fudelis priveda pa- 
voikslan zokoninkių klioštorią Lesuinkuose Sodleco 
gubernijoj. Prie to klioštoriaus yra mokykla, kurioje 
mokinasi j 90 mergaičių — paprastai našlaičių arba ne
turtingų tėvų. Dar tik 8 metai, kaip įtaisytas klioš- 
torius, o jau daug gero jisai padaręs. Užtaigi reikia dau- a 
giaus tokių klioštorių įtaisyti; nėsa zokoninku klioš- 
toriai nugrimzdę apatijoje, tai ir jų dalį galima ėsą pa
versti į zokoninkių klioštorius Toliaus Fudelis ro
dyje įkurti parapijose brolijas, kaip tai yra įtaisyta 
pas katalikus. Ant galo kalba apie popus šiaurva
karinio krašto, nurodo ant jų gerų ir blogų pusių ir 
išranda per reikalinga daigtą įsteigti dvasišką Aka- 
demiją Vilniuje pakelti popų apšvietimui.

Tai ir visa kvintessencija Fudelio flliozofijos. 
Išviso imant, Fudelis savo pažvilgiuose išrodo gana 
simpatiškas. Jisai tikisi pakelti ir praplatinti pravo- , 
slaviją šiaurvakariniame krašte humanišku keliu, ne 
teip kaip darė iki šiolei valdžia ir kaip rodyja daryti 
Vladimirovas. Fudelis — ne kareivis popas. „Pra
voslavija yra teisybė; dvasia pravoslavijos yra Kri
staus dvasia, užtai-gi pravoslaviją gali praplatinti tik 
gera dvasia: meile, pasišventimu, goru paveikslu,“ 
teip tvirtina Fudelis. Geistiną butų, kad šitos Bu
delio idėjos rastų daugiaus pasekėjų tarpe pravoslavu, 
ypač tarp administratorių. Bent mos galėtume ir to
liaus eiti keliu „neteisybės“ be rumbų ant kūno nuo 
kazokiškų kančiukų, rasi 'daugiaus nebūtų tokių kru
vinų atsitikimų, kaip tai buvo pereitą rudenį Kra
žiuose. Paū/r’iM.
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A) Trumpai katekizmai paradytas del mokytinių • ka
talikų. ■ Antras spaudimas. Spaustuvėje Varšavoje, 
metuose 1891.

B) Poteriai ir maldai, kurias kiekvienas katali
kas turi žinoti ir kalbėti, o labiausiai ateinant i protą, 
kiekviename emerčio priepuoly, priimant šventus sa
kramentus ir šventoms dienomis. Antras spaudimas. 
Spaustuvėje Varšavojo 1892 metuose.

C) Ilumiaja kramota alia litovccv. Rusiškas mok
slas del Lietuvių. Iždam- po rasporiaženiju Varšav- 
skaho ITčebnaho Okruha. Varšuva 1892.

D) Litovikaja. krammatika. Kurs mladšaho voz- 
rasta. Varšava 1891.*)

Pirmutinės trys knygutės atsiųstos vaikams išda
linti, o grammatika (dviejuose exzemplioriuose) j mo
kyklos, biblijoteką.* „JnToucitan rpMiMUTitita“ yra ži
noma Sikopo grammatika, išversta j maskolišką kalbą. 
Rašyba išdirbta šitoje grammatikoj, pritaikyta prie 
viršuj minėtų trijų knygučių. Jorčikai išmesti, bet 
užtat įvesta) ir ū. J vartojama, kaip diftonguose, teip 
ir balsų suminkštinimui; bet suminkštinimui a, u ne
vartota, nėsa Įvesta n ir to. Vietoj ie Įvesta 1>. Žen
klų atskirti trumpajai i nuo ilgosios y, lygiai kaip ė 
nuo e, jokių nėra. Nėra teip pat nė nosinių ženklų 
•atskirti akusatyvui nuo nom. ir tt. Deltogi sakiniai 
išeina baisiai supainioti. Teip „Russiškame moksle“ 
ant 31-mos pusės yra štai kokis sakinys: „irtKirlnia. 
gina oinueie ej.mBO naciij-fcuiKor cay jiajcro nyinune. “ 
Teip-pat neatskiria niekur iocat., jei jis sutrumpįtas, 
kaip antai ant bo tos pusės: „nanenejo up June-ie 
nary-ije naa:a Bajitean.“

„Poteriai ir maldos,“ lygiai ir „Trumpas kate
kizmas“ tai perspausditi lietuviški, dar Voloncziau- 
skio ir knn. Bronzos išleistiejie, o „Russiškas mokslas“ 
tai ką-tik neišversta į lietuviška „l’yceiian rpasiora“ 
JTuiniCKaro, pagal kurią ir mes daugumas mokinomės. 
Vertimas, išviso imant, visai geras. Kalba gana 
gryna, barbarizmų neperdaug : sakiniai sustatyti skam
biai, gražiai.

Ant barbarizmų galimą nurodyti ant 10-tos pu
sės, kaip antai: nosa-rauna vietoj užvalkalai, CKOTepTS 
vietoj staltiesė ir tt. Galima patėmyti ir nenuoseklumą 
žodžių vartojime, kaip antai: vienur pasakyta MOKilTj'Be, 
kitur MOKCJiimrtH, vienur, pamre.mii’in, kitur iza.niMO- 
pioe ir tt. Kiti žodžiai visai klaidingai išversti, kaip 
antai aiaminouKa (petonda) išversta ..eirbrypuC“, ’iibkiikk 
— sliaec ir tt. Kitos pasakutės eilutėmis išverstos 
visai gražiai. Paveizdui čia perrašau vienas eilutes, 
vardu „Zylė ir karvelis“ Krylovo:

Nedora gaudyklė zylę sugavo, 
Nabagė įkliuvus stiprinos, darbavo, 
O jaunas karvelis pradėjo išjuokti: 
„Sarmata, vidurdienyje į kilpas įšokti. . 
Manę teipo neungautų.
Tiktrai, sakau, nesugautų.“
Bet štai jis pats paimuojas (!)

. Ir gaudyklėje darbuojas.
Gerai jam! kas juoksis iš zylelių,
Tegul patirs galą karvelių.“

■ ‘Yra įvestas ir kelintas naujų žodžių, kaip pašyklė, 
švinyklė, tiesyklė, nuomonė, gintuvė, ir tt. Iš-viso

*) Pernai Lapkričio ir Gruodžio mėnesiuose šitos knyge
lės tapo išsiuntinėtos mokintojams pradėtinią mokyklų Suvalkų 
direkcijos viršininko su Įsakymu, kad glMjo■ palicpimį
mokintojui išparduotų jas vaikams ir piniąus kuoĮfeeiėiaussai Į 
direkciją atsiųstų. Buvo padėtos ir prekės.' Nėra ką minėti, 
kad visos tos knygelės spaustos .graždanka1*; ale nėsa spaustu
vėje užtektinai to rašto nėra, priversti esamo antrašus lot’,miško- 
mis raidėmis išrašyti. 

imant, matyt, kad šitas knygutes redagavo pratusi 
ir ne svetimtaučio; tikro Lietuvio, ranka. Akyvas 
daiktas žinoti kas, per vienas tas išgama, ir kaip jisai 
vadinasi ...

Ką-gi reiškia siuntinėjimas šitų knygučių į mo
kyklas?

Tai yra antras mėginimas pripratįti žmones prie 
maskoliškų raidžių. Po lenkmečiui tapo atspaustos 
maskoliškomis raidėmis maldaknygės, kantiėkos, ka
lendoriai, ir tai daugiausia teip-pat leido į svietą per 
mokyklas. Bet vis tai buvo daroma netikusiai. Jokios 
rašybos nebuvo išdirbta. Perdėjimas ir sustatymas 
knygų buvo pavestas visai nemokjtam žmogui, Kre- 
činskui, kuris lygiai mažai temokėjo ir lietuviškai. 
Užtaigi visos lietuviškos knygos spaustos maskoliško
mis raidėmis iki 1878 nukentėjo gryną fiasco: netu
rėdamos jokios literariškos vertės, žmonių deginamos 
nugrimzdo į amžiną Letą. Valdžia mato, kad Joties 
metų politika jokiu vaisių •neatnešė; mato, kad į Lie
tuvą eina kontratnkeija iš Prusą ir Amerikos; sus • 
pranta, kad per šituos JO metų dirbo perdaug kvai
lai; ir vėla pradeda darbą, bet reikia pripažiti šiuo 
kartu tiesą, kad imasi prie darbo išmintingians, siste- 
matiškiaus: išdirbo šiokią-tokją rašybą, uždaboja ant 
grynumo, dailumo lietuviškos kalbos. Taigi valdžia 
paleido pirmutinį šūvį; paleis, man rodes, dar antrą ir 
trečią ir tt., — prigulės nuo to, kaip žmonės jas priims.

O ką mes turime daryli? Pirmučiausia nereikia 
mums to nenusigąsti; per šituos paskutinius dešimts 
metų jau tiek padaryta del tautiško žmonių snsiprati- 
mo, kad vargiai žmonės duosis valdžiai savo viliotis 
su pabertais pelais. Bent aš žiurau ant šito valdžios 
mėginimo kaip ant paskutinių konvulsijų stirupnnmos 
politikos. Ale ris reikia rupįtis, kad tos knygutės 
neužsiliktų žmonėse, Mokitojai-tautiečiai štai kaip 
gali pasielgti: arba nurašyti į direkciją, kad nieks tų 
knygučių neperka arba pinigus nusiųsti už knygutes 
į direkciją, o knygutes pasilaikyti.

Nėss direkcijos viršinįkas be abejojimo užsima
nys kontroliuoti, ar jos išdalytos vaikams, tai galima 
jas išdalyti tada, kada atvažiuoja toks virš'- i-.kas (o 
tai mokįtejams visada yra žinoma, mokitojui ue-tau- 
tiečiai, ž:::oms daiktas, prisibijodami valdžios, išdėlis 
vaikams knygutes. Inteligentų, ypač kunigų, dalykas 
tokias knygutes naikįti. I)„r vieną dalyką: aš vtly- 
čiau perspaudįti ūmame laike poterius ir maldos ir 
katechizmą Prusnose ir paleisti kaipo kuntrafakciją į 
Lietuvą; tad spausdytos maskoliškomis raidėmis kny
gutės neturėtų jokio pamato. O dabar reikia pnsi- 
pažįti, kad mes neturime nė poterių su maldo
mis, nėsa nė Brunzos lementoriaus', nė kate- 
chizmo negali gauti. O gal butų reikalas ir ,,1’yc- 
CKatr rpatiora“ ju abiem tekstais, tik šiek-tiek permai
nius, atspausti? . . . Paulius.

0. R. JcoUTOBn’ll,. Ocerki iitoriji litovsko-rusikaho 
prava. (Žum. Alin. Nar. Pr. 1893.)

Po šituo vardu p. Leontnvyčius žada atspausdyti 
Rusu apšvietimo ministerijos laikraštyje „visą eilę 
etinių“iš isterijos „lietuviškai-rusiškos tiesos.“ Pradžią 
„etiudų“ randame laikraščio sąsiuvose už. Kovo, Birž. 
ir Gruodi, m. pereitų metų, kur kalbama, kokiu būda 
ir iš kokių dalių susidėjo Lietuvių viešpatystės teri
torija. Nespecijalistui sunku spręsti apie vertę p. 
Leontavyčiaus pradėtų tyrinėjimų, vienok numanu, 
kad tai bus da vienus žingsnis viršaus antlink rusi
fikacijos Lietuvos istorijos; teip štai-pačioj pradžioj 
savo tyrinėjimų p. L. atsisako pripažinti drauge su.
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kitais istorikais ožkai iaryrną Kasų žemiu, ir visą augimą 
Lietuvos teritorijos stengiasi išaiškinti tai pripažini
mais iš gero noro Lietuvių valdžios, tai kunigaikščiu 
susigiminiavymu ir tt. Šeip ar teip, tyrinėtojams 
Lietuvos istorijos minėtasis darbas nekenkia užsižen- 
klinti tarp kitų išguldanėių mus istoriją raštų, ypač 
kad tenai parodytas pusėtinas skaitlius šaltinių.

Tuo pradėjimu paminėsiu da ir kitą, atspaustą, 
tame pačiame laikraštyje (už Spalių m. 93 m.), straip
sni p. Ptašickio 2) „K istoriji litovskaho prava poste 
tretjaho statutą“, kuriame autorius, pasiremdamas ant 
sudų aktu, stengiasi parodyt, kad greta su „trečiuoju 
statutu“ (užtv. 1588 m.) Lietuvos sūdai, ypač vėles
niame laike, rėmėsi ir ant yvairių seimų nusprendimų.

Pr. Ašakaitis.

Christian Donalies von Justizrath Horn. Insterburg. 
Druck von C. R. Wilhelmi, 1893.

Giesmių Balsai. Litsuische Kirchen-Gesange ge- 
sammelt durch W. Hoffheinz, Superintendent a. D. 
Tilsit. Herausgegeben von der Litauischen litterari- 
schen Gesellschaft 1893. In Commission bei C. Winter, 
Heidelberg, gedruckt bei Otto v. Mauderode, Tilsit.

Veber einige Verirrungen und Alissgrijje ncuester Cultur. 
Ein Hulferuf zu Gunsten vieler Armen Kinder und 
Eltern an die grosse deutsche Nation von Girėnas. 
Gedruckt auf Kosten des Verfassers bei Otto v. Mau
derode, Tilsit. In 8°, 50 psi.

Immanuel Kant und Ludwig Windthorst in Bezug 
auf angemessene Behandlung und angemessenen Unter- 
richt eines fremdsprachigen Volks und die schulseitige 
BekampfungdesSocialismus von Girėnas. Christiania. 
H. Tbnsbergs Buchdruckerei, 1891. In 4°, 54 psi.

Vaisiai laisvos konkurencijos.
Pagal Ivaniukovą*) parašė I. Sidaras.

Principas laisvos konkurencijos reikalauja, kad 
viešpatystė nesikištu i ekonomišką tautos gyvenimą 
(laissez faire, laissez passer). Pamatu tokiam reika- 
lavymui yra pasitikrimas, kad neaprubežiuota kovos 
laisvė pnvatiškų reikalų yra būtinai reikalinga įsikuny- 
jimui geriausios ekonomiškos tvarkos ir žmogaus laisvės.

Dar gadynėje prancūziškos revoliucijos ir doriš- 
kai-protiško atsibudimo XVIII amžiaus draugija tikėjo, 
kad, išnaikinus privilegijas, apgarsinus žmones lygiais 
juridiškai ir apleidus tautos ūkę kovai individuališkų 
reikalų, bus galima susilaukti laimės ant žemės.

Bet viskas kitaip virto, ir pranašų viltys neišsi
pildė. Atsiradus liberališkoms institucijoms, vietą 
juridiškų privilegijų užėmė privilegijos faktiškos, 
privilegijos kapitalo, turto. Liberalizmas, kuris gei
davo laisvės darbo, uždėjo ant darbo kapitalo 
jungą. Liberalizmas svajojo apie viešą labą, o pa
gimdė vargą ir skursną didumui žmonių**). Jis no
rėjo apšvietimą paversti Į viešą turtą, o pavertė ji Į 
valdančių luomų privilegiją.

Žodžiu, liberalizmas norėjo suteikti draugijai pla
čią laisvę, o ant tikro suteikė naują formą nelaisvės, 
baudžiavos, prispaudimo, sulaukė suvis ne tokių vai
sių, kokių tikėjosi.

•) Ochobhm nojosenia reopiu uKonostn'iecKoft nojininan 
1881 r. p. 63.

*♦) Anglijoj, kur plačiausiai vyrauja principas laisvos 
konkurencijos ir kur tautiškas turtas labai didelis, yra 600,000 
'ki 1,000,000 sveikų darbininku, kurie, negalėdami gauti darbo, 
minta iš piningų labdarių draugysčių.

Tokiu budu pasirodė, kad liberalizmas, kaipo te
orija, yra utopija ir prasmė žodžių „liberalizmas-, 
„laisva konkurencija“ suvis nereiškia jų tikrosios • 
vertės ir tikt duoda pradžią mislyti, kad. kalbama 
apie laisvę ir kad susiaurinimas laisvės konkurenci
jos lyginasi susiaurinimui ukėsiškos laisvės.

Kritiška peržvalga ekonomiško tautos veikimo 
(produkcijos, mainų, dalybų) išaiškins mums, delko 
laisva konkurencija davė vaisius suvis prieštaraujan- 
čius svajonė ra s jos garsintojų. Pradėsiu nuo produkcijos.

Pakilimas produkcijos priguli nuo laipsnio pro- 
duktyviškumo arba našumo darbo. Tobula produk
cija reikalauja, kad butų sąlygos kuoproduktyviškiausio 
darbo. Laisvoj konkurencijoj producentas del egois
tiškų motyvų rūpinasi pagerinti produkciją ir elgtis 
kiek galint ekonomiškai, per ką pats darbas duoda 
didesnę naudą ir atpigina darbo produktus. Bet 
laisva konkurencija pagamina ir tokias darbo sąly
gas, kurios tik tramdina pasitobulinimą produkcijos.

Neišvengtinu vaisiumi laisvos konkurencijos yra 
tas faktas, kad medega ir darbo įrankiai (žemė ir ka
pitalas) priguli tik vienai ir priegtam mažesneijai daliai 
draugijos. Didesnėji draugijos dalis — neturtėliai turi 
gyvent vieninteliai iš darbo, parsisamdydami arba 
parduodami savo darbą, savo spėką ui tam tikra 
algą. Privatiška savastis žemės ir kapitalo ir sam- 
dininkystė nemažai kenkia tautos ūkei. Darbininkas, 
dirbdamas ant svetimo gero ir negalėdamas sulaukti 
vaisių savo darbo, dirba ne teip tntensyviškai ir 
ne teip ekonomiškai, kaip kad dirbant ant savo gero, 
kada visi darbo vaisiai priguli pačiam darbinin
kui. Samdytojas, gindamas tiesą privatiškos sa
vasties žemės ir kapitalo, negali prašalinti šitų fak
torių neproduktyviškumo darbo ir negali naudot visos 
energijos, su kuria galėtų dirbti darbininkas. Maža 
to, laisva konkurencija suvis užkerta kelią produkty- 
viškam darbui. Garsindama laisvę darbo’ ir neapru- 
bežiuotą savasties laisvę, ji nesirūpina apie tai, ar 
pasiseks darbininkui gaut darbas (o podraug ir mais
tas), ar ne, norint vaisium tokio nepasisekimo butų 
mirtis iš bado arba elgėtavymas. Per tai ir nutinka* 
juog, kada dideli plotai dirbamos žemės guli dirvo
nais, šimtai tūkstančių sveikų darbininkų netur ką 
veikt ir priversti elgetauti. Tokiu budi- laisva kon
kurencija atstumia nuo žmogaus tiesą turėt darbą ir už
laikyti gyvastį. Prie tokios organizacijos savasties ir 
darbo įvyko ir eksploatacija darbo arba nepilnas at
lyginimas darbininkams už jų darbą. Produktuose lia
nos darbo vieno darbininko yra padėta daugiau triūso, 
negu tuose produktuose, kuriuos galima nusipirkti 
už dienos pelną, tokiu budu dalis dienos darbo lieka 
neapmokėta ir eina ant naudos kapitalistui, darbi
ninko samdytojaus (šeip neverta butų jam nė samdyt). 
Prie tokiu sąlygų darbo susisiaurina vartojimas mažinti, 
o per tai susimažina ir produktyviškumas darbo. O 
tai atseina dėl to, kad perkant mašiną reikia užmo
kėt už visą darbą, reikalingą įtaisymui mašinos 
(drarere ir pelną fabrikantui), o samdant darbininką 
reikia užmokėti tik už dali jo darbo. Geriau bus" 
galima tai suprasti iš paveikslo. Įsivaizdinkim sau. 
kad išrasta mašina, kurios padirbimas lygus yra 400 
darbo dienų ir kuri gal laikyti vienus metus; jai pri
žiūrėti reikia 1 darbininko (300 darbo dienų), ant 
kuro, tepalo ir kitų dalykų išeina 50 darbo dienų. 
Eidama metus mašina atlieka tiek, kiek galima at- -f 
likt per 1000 darbo dienų, pasinaudojant rankų : 
darbą. Jeigu dienos darbas butų pilnai apmok ... 
tuomet geriaus butų įsitaisyt tokią mašiną, n«s eiaant ,
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ihasinai užtektų 750 darbo dienų. Bet samdydamas dar
bininkų kapitalistas užmoka ne už visų darbų ir jeigu 
apmokamas darbas užimtų tik pusę dienos darbo, tai 
aišku,.kad kapitalistui butų geriaus samdyti darbinin
kus, nekaip pirkt minėta mašina, nes darbininkams 
dirbant paskirtas darbas jam atseit^ 500 darbo dienų, 
o dirbant su mašina — 750, t. y- antrame atvėjyje 
jis turėtų prakišti, kuri lyginasi pinigiškai vertei 250 
darbo dienų.

Prie minėtųjų blogų produkcijos sųlygų reikia 
pridurti dar viena ypatybė laisvos konkurencijos. 
Laisvoj konkurencijoje dide-snėji produkcija nustelbia, nu
veikia mažesnę ją produkciją ir turi tendencijų monopo
lizuoti atskiras produkcijos šakas, per kų išnyksta ir 
vienintelė nauda laisvos konkurencijos, kaipo vilioko 
(stimulo) geresnės ir pigesnės produkcijos, nes kapi
talistų talkos (sindikatai), neturėdamos konkurentų, gal 
elgtis kaip joms patinka.

Toki tai yra faktoriai, tramdinantiejie kilimų 
produkcijos.

Bet, kad produkcija butų organizuota gerai, 
neužtenka vienų sąlygų didelio produktyviškumo darbo. 
Reikia dar, kad produkcija butii pritaikyta prie draugijos 
reikalu, kad darbas butu lygiai padalintas ir atliekamas 
higieniškose sąlygose. Pasižiūrėkim, kaip išsipildo mi- 
nėtiejie reikalavymai laisvoj kokurencijoj.

Linkmė lenktynių produkcijos priguli ne nuo 
draugijos reikalų, bet nuo pelno, kurį duoda kokia 
produkcijos šaka arba spekuliacija. Daugybė žmonių 
gali stokoti reikalingiausių daigtų, bet jeigu jie ne
turi kuo užmokėti už tuos daigtus, tai produkcija 
mesis dirbti tokius daiktus, už kuriuos moka gerus 
pinigus, norint jie butų ir nenaudingi arba menkos 
vertės. Dėlto daigtų prekės, o ne draugijos reikalai duoda 
pakraipą lenktynių produkcijai.

Maža to, lenktynių produkcija negali Įspėti, kiek 
k kii. produktu draugija privalo ir dėlto tankiai, ti
kėdamasi pelno, pridirba daugiau kokių daigtų. ne
kaip pi reikia. Iš to kįla krizisai. Krizisai suma
žina teikalavymą darbo, daugybė darbininkų lieka 
be darbo ir duonos ir tautos ūkė daug nustoja per 
atlikimų darbo ir kapitalo.

Koks yra paskirstymas darbo ir kokios yra jo 
higieniškos sąlygos, tai kiekvienam teko matyt ir gir
dėti Kada kapitalistas turi tiesų ir gali gyventi be 
jokio darbo, neturtėliai yra apsunkinti dideliais darbais, 
kurie re tik kų neduoda darbininkui laiko mokintis 
ir lavintis protiškai, bet dar kenkia jo sveikatai. Nie
kad darbo diena nebuvo teip ilga, kaip musų dienose, 
kada įsivyravo laisva konkurencija. Vaisium tokio 
sunkaus darbo yra fiziška tautos degeneracija, pabė
gis ir didelis procentas mirštančių darbininkų, susi- 
mažinimas jų vidutinio ūgio ir netikumas tarnauti 
kariumenėj’.

Bei ne tik sunkus darbas naikina sveikatų ir 
fyvastį: ne mažiaus pragaišties daro ir higieniškos 

trbo sąlygos. Angštos ir tamsios grinčios, tvankus 
oris, blogas mašynų sustatymas, gaminantis didelį 
skaitlių užmuštų, luošų ir sunkiai pažeistų — tai pa
prastos darbo sąlygos.

Kitų vertus, laisvos konkurencijos kliaudės gana 
Raiškiai apsireiškė teipogi sąlygose darbo vaikų ir mo
terų, kuriuos prisitraukė prie darbo didesnėji pro
dukcija. Moterų darbas pabnkuose atskiria motiną 
nuo ikų, pačių nuo vyro ir turi blogą įtekmę ant 
■■jimyno" ant moterų ir darbininkų doros. ' Darb"as-gi 
vaikų įmuk naikina nesuaugusi c—sr-'j-ha, l,r> 
Ifi.r Kaukia, jų doriškam ir prot-šk. e išsiauklėjimui. 

Silpnumą vaikų atliudyja netik fabrikų inspektoriau 
bet ir patys fabrikantai. Prieš išdavimų tiesų fabri
kams 8 metų vaikai dirbdavo 14 adynų per parą.

Toki tai yra vaisiai laisvos konkurencijos vie
noje tik produkcijoje. Privatiška žemės ir kapitalo 
savastis ir neaprubežiuota tiesa naudoti jų savotiškai 
padaro tai, kad dalis žemės ir kapitalo ir daugelis 
darbininkų atlieka nuo produkcijos, tartum suvis ne
naudingi , samdininkystė sumažina intensyviškumų 
darbo ir susiaurina vartojimų mašinų. Dagi vienin
telė nauda laisvos konkurencijos išdyla nuo monopo- 
lizacijos pramonystės šakų. Lenktynių produkcija 
turi privatiška ir spekuliatyviškų pobūdį ir ne tik pati 
nuo to nukenčia, bet dar pragaištį daro draugijai 
(krizisai). Darbas prie sąlygų laisvos konkurencijos 
apsunkina vienus neturtėlius ir pastato juos į tokias 
sąlygas, kurios labai naikina sveikatą ir sutrumpina 
gyvastį.,

Akiveizdoj’ šitų faktų viešpatystės pačios išrado 
ne tik per naudingą, bet per reikalingų daigtų įsikišti į 
tarpą darbo ir kapitalo, leisdamos tam tikras tiesas; 
pripažindamos kontrolę ir reguliacijų produkcijos per 
reikalingą, jos eo ipso pripažino netikumą principo 
liuosos konkurencijos. Bet norint prašalinti pragaištį, 
kurią daro draugijai tokia produkcijos organizacija, 
reikia, kad produkcija pereitų į viešpatystės rankas. 
O kad laisvai kokurencijai besilavinant vis labyn ir 
labyn platinasi monopolizacija pramonystės šakų, tai 
jau del tos vienos priežasties reikia, kad eitų vis pla
tyn ir platyn sfera viešo, visuomeniško ukiavimo.

Liudvikas Košut’as, Vengrų patrijotas 
f 20 d. Kovo 1894 m.

Visa Vengrų žemė rauda Liudviko Košut’o, mi
rusio 20 d. šio mėnesio toli nuo numylėtos tėviškės 
Vengrijos, Italijoje, Turino mieste, kame jisai 
jau ilgą laikų gyveno, nenorėdamas gryžti į gimtinę 
šalį, kol čion viešpatauja Habsburgu dinastija.

Audringoje revoliucijų gadynėje, kuri teip staiga 
perdirbo politiškų ir socijališkų Europos pavidalą, 
milžiniška Liudviko Košut’o žmogysta stovi tarp pat 
pirmutinių. To laiko perversmai paskutinei sutrynė 
autokratiškus likučius Europos vakaruose, sutvėrė 
musų dienų konstitucijonališką gadynę ir pastatė ant 
pirmos vietos tautystės idėją.

Vengrų žemė, vaitojusi ikitol po Metericho de- 
spotismu ir užkurinei patrijarchališkame snudume sa 
pusiaufeodališkoms įstaigomis, tapo išbudinta ir pra- 
žadinta labiausiai per genijų didžio savo sunaus Liud
viko Košut’o. Ant Košut’o balso, kaip viens žmo
gus, sujudo visa Vengrų tauta; jisai buvo įkunyjimas 
brangiausių tautiškų idealų ir vadovas Vengrų žemės 
į šviesią ateitį. Košut’as nepabūgo išgąstingų nuo- 
tikių: jisai savo rankomis pakišo ugnį ir pakėlė tau
tiškų revoliucijų, nėsa jisai žinojo, juog tautos lai
svė ir numetimas svetimo jungo tai yra pir
mutinis žingsnis į kelią tikrojo progresso, jisai jautė, 
juog tauta, kvėpuodama savo tautystės meile, nie- 
kumet nepražus, kad ir su kas-žin kokiais nevidonais 
reiktų grumtis. Nors ginkluota Vengrų revoliucija 
tuo-tarpu ir tapo užpilta nekaltu rytų autokratos pa- 
donų krauju, tai tačiaus Vengrų tautiška laisvė 
— Košut’o idealas — vis įvyko. Nors maskoliški 
ir austriški bagnitai prie Vila g ošo daugybes viernų 
vengriškų širdžių perskrodė, vienok Košut’o sukeltas 
-etiškas jausmas per tai dar labiau išbujojo Vengrų 

širdyse ir pagalios tik pssiekė, ko geidavo. Į dešimts
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grijai ir traukė paskutinius raiščiui, kurie i iikč Ven
grų žemę prie Austrijos monarchijos. Paland io mė
nesyje 1849 metų į Debrečiną susirinko Vengjrų 
parliamentas ir apskelbė, juog Habsburgu dinastija 
numesta nuo Vengrijos sosto, apšaukė Ve, g-ų žemę- 
per respubliką ir Košut’ą pastatė per šalies diktato
rių. Kada Vengxai pasitaisę buvo antrą kartą eiti 
prieš Vieną ir prieš Vindišgfeco armiją, tai Austrijos 
ciecorius puolėsi prašyti pagelbūs pas carą, ir Mika
lojus I tuojaus palipė Paskevyčią eiti prieš Ven
grus su 100,000 karūvių. Vengrų padėjimas staiga 
atsimainė; juos apsuko priešų armijos iš trijų pusių: 
iš vienos pusės Korvaitai ir Serbai, kuriuos Austrijos 
vyriausybei pasisekė patraukti prie sivęs visokiais 
prižadėjimais ir kurie buvo apsiėmę grumtis su Ven
grais už Habsburgu sostą; iš kitos — dįecoriaus ar
mija po vadovyste kunigaikščio Vindišgreco ; o iš 
trečios —Rusų kariumenė. 13 dięną Rugpjūčio 1849 m. 
įvyko katastrofa pas Vilagos'ą, kame Vengrų vado
vas Hergey turėjo pasiduoti Paskevyčiui su visa savo 
kariumene. Tada Austrijokai apėmė Vengrų drut- 
vietes ir miestus, ir pradėjo kruvinai represalijas.

Košut’as pabėgo į Turkiją, bet sultanui liepiant 
tapo suimtas miestelyje Kintai, Mažojoj Azijoje; vie
nok per užtartį vakarinių valstijų, Anglijos ir Pran
cūzijos tapo paleistas ir atvyko į Angliją, kame vi
sur buvo prijimtas iškilmingai ir su trijumfu, kaipo 
laisvės karžygis Labai iškilmingai priėmė Košut’ą 
ir Susivienyjusiose Šiaurinės Amerikos valstijcse, kame 
jisai keliavo per miestus ir laikė kalbas apie Vengrų 
revoliuciją, apsuptas visų meile ir pagarba. Anglai 
sudėjo tam tikrą fondą didžio patrijoto pašalpai.

Eoaut’ao Ir svetimuose kraribaose bebūdamas vis 
turėjo žinią su Vengrų tautos vadovais, ir jo dvasia 
nematomai taisė širdis ir protus jo pasekėj;ų. Naoi- 
įonališkas jausmas, į kurio veiksmą jisai įtikėjo lyg 
į kokį stebuklą, pasiekė Vengrijoje kolosališką laipsnį. 
Ir Košut’o viltys ir steigimai išsipildė. 1867 metuose 
Vengrija tapo laisva karalystė, ir Košuto agitacija 
pati per savę pasiliovė. Tvirtai stovėdamas ant save 
žodžio — juog, kol Habsburgu dinastija Vengrijoje 
karaliaus, jis kojos nekels ant prigimtos žemės, — 
Košut’as negryžo į tėviškę, nors gavo amnistįją ir 
beto du kartu buvo išskirtas į parliaments per depu
tatą. Košut’as gyveno Turine, kame ir mirė, sulau
kęs 92 metų amžiaus. Sekdamu tėvą ir du Košut’o 
sunu pasiliko Italijoje.

Lietuviški laikraščiai. J
Kražių istorija sujudino Amerikos Lietuvius. Dė

lei šitos priežasties Amerikoje buvo apšaukta dau
gelis lietuviškų mitingų, antkurių išrūdytos visos bjau 
renybės Rusų pasielgimo su Lietuviais. Viens iš di
desniųjų mitingų buvo laikytas Shenandof lf e. Apie 
nusprendimus to mitingo skaitome Nr. 1 „Vienv1- 
94 m..- nutarta išrinkti kiekviename mieste te 
tuvių tam tikrus „Kražių kankįtinių“ komi' 
rie susinės tarp savęs ir sudarys vieną del vis„j 
rikos lietuviškąjį „Kražių kankįtinių“*komitetą. Ja- 
jie komitetai rinks pinigus ant atspaudiniino jotini- 
tautiškose kalbose publikacijų apie Lietu?,įr 
padėjimą, priespaudas Maskolijoje, o , RUt lita
vimo ilustruotos brošiūros lietuviškoje - lį ^e. T' i’i. 
brošiūra kalbės apie kančias tautystės ir k ‘Vilyte* 
Lietuvoje, ir ypač Kražiuose įvyku’ią notį 
šiai apsakys.1*

Pavienės draugystės Lietuvių Amerikoje rašo 
protestus prieš Rusų pasielgimą Kražiuose ir siunčia,

meti} po nelaimingai revoliucijai (1867 m.) Austrijos 
ciecorius Pranciškus Juozapas priverstas buvo 
duoti Vengrams tiesas nepriklausančios niekeno ka
ralystės (pasiliekančios vienok po Habsburgu vir
šenybe), ir tokiu budu Vengrija Įgijo tiesas savisto
vios karalystės. Sendien Vengru žemė jau yra pa
siekusi augštą politiškos ir kultūriškos gerovės laipsnį.

Liudvikas Košut’as gimė 1802 m. ir buvo sūnūs 
neturtingu tėvų. Iš-pradžios jisai mokinosi pradėti- 
nėje mokykloje, o paskui Įstojo i gimnaziją Epereš’o 
mieste. 1824 metuose Košut’as jau buvo tiesų studen
tas Pešto universitete. Išėjęs mokslus Košut’as su- 
gryžo į tėviškę ir čion praleido keletą metų, o pas
kui vėl iškeliavo į Peštą ir pradėjo leisti laikraštį, 
vardu „Valstijos Seimas“. Tasai laikraštis buvo li
tografuojamas, bet to nežiūrint įgijo apsčiai skaity
tojų, ir tokiu budu jaunas Košut’as pradėjo kovą prieš 
tamsų Meternicho despotismą. Kadangi Košut’as 
buvo pradėjęs smagiai per savo laikraštį žadinti bei 
kelti tautišką Vengrų jausmą ir platinti laisvės idėją, 
tai Austrijos valdžia uždraudė jam leisti tą laikraštį. 
O kada drąsus Košut’as valdžios nepakluso ir nesi
liovė laikraščio leidęs, tai tapo palicijos suimtas, 
įmestas į kalėjimą ir apsūdytas ant keturių metu 
Į Munkač’o drutvietę. Tai buvo 1837 metuose.

1840 metuose Košut’as tapo paleistas, ir urnai 
pagryžo į Peštą, kur tuojaus įsteigė kitą laikraštį 
„Pešti Hirlap“, kurs ir šiandien tebeeina. Pertąjį 
laikraštį Košut’as vėl sėjo savo idėjas, kurios dabar 
rado dar daugiaus pritarimo, ir į trumpą laiką Ko- 
■šut’ąp tapo Vengrų numylėtiniu, ir jo populiarišku- 
mas kasdien’ vis ėjo didyn. Tuo pačiu laiku Ko
šut’as dirbo ir ant ekonomiškos Vengrų dirvos; 
įsteigė keletą pramonišku bendrybu, kariu siekis buvo 
ginti Vengrijos išdirbystę nuo Austrijos konkurenci
jos. Netrukus prasidėjo politiškos audros, kurios pa
vedė Košut’ui likimą visos Vengrų tautos. 1847 me
tuose Košut’as tapo išskirtas į deputatus nuo Pešto 
miesto ir paėmė į savo rankas oppczicijos vadovystę 
pieš Meternicho politiką.

Paryžiaus revoliucija 14 Vasario 1848 metų 
uždegė revoliuciją kuone perdėm visoj Europoje. Per 
Košut’o patrijotišką veikti Vengrai jau pirm to buvo 
kaip ir pasitaisę stoti į revoliucijos eiles už tautišką 
laisvę ir liberališkas reformas. Austrijos vyriausybė, 
pabugusi pakilusių Vienoj e ir Pragoję revoliucijų, 
neišdryso stačiai atmesti reikalavimų Vengrų deputa
cijos, kuriaKošut’o vedama buvo atvykusį į Vieną ir 
prašė tautiškos ministerijos ir liberališkų reformų. 
Ciecorius deputaciją priėmė labai maloningai ir pa
žadėjo duoti Vengrams tautišką vyriausybę. Toji 
vyriausybė tapo netrukus įtaisyta ir per prezidentą 
pastatytas grovas Batiani, o Košut’as tapo finansų 
ministeriu. Ale idėja pilnintelės nacijonališkos lais
vės buvo jau pergiliai įleidusi šaknis į Vengrų tautos 
sąmonę; susitaikymas su Vienos vyriausybe pasirodė 
bėsąs perdaug netikras ir netvirtas, ir netrukus Ven
grai, įkvėpti galingos ir drąsios smarkaus Košut’o 
dvasios, pradėjo atvirai šiauštis prieš Austrijos vyriau
sybę. Prasidėjo ir karas. Pešte tapo organizuotas 
po Košut’o viršenybe „Komitetas šalies apgynimo,“ 
kursai į urną laiką sustatė apščiai kariumenės ir pra
dėjo karą.

Vengrams vyko. Košut’as pasikvietė į pagelbą 
dagi Vienos revoliucijonistus, bet tiejie tapo perga
lėti kunigaikščio Vindišgreco armijos pasnŠvechat’ą 
ir atmušti atgal. Tuo-tarpu Košut’as varė vidurines 
reformas: taisė naujus įstatus atgijusiai laisvai Ten-
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į komitetą Jirao1'. Prezidentas susivienyjimo
kun. Bi ba. št'-* »<į rašo Nr. 7 „Vienybės.“ „Aštuo
nis iš i kagos protestus apturėjau. Būtį yelytina, 
kad ir v įsos lietuviškos draugystės, kurios tiktai yra 
Ameriko s, prisiūtų protestus, o tada „S^sivienyjimas“ 
vardan visų lietuviškų draugysčių ir 5^0,000 Lietuvių, 
pasir eidamas ant jųjų protestų prieš žvėrišką Masko
liaus \ c džią, pad’ s vieną protestą Sv. Tėvui ir 
visiems Suropos raido vams su pasirašymu „&usivie-

• nyjiino .’yriau^bės“. /
Č. kagos lietuviai nusprendė išduoti ant atminties 

Simano Daulanto jubilėjinę/knygą su 15 paveikslų 
'■”< iš jo gvvenijųo. Apie tai Raitome ir Nr. 5 „Vieny- 

„Mes Cikagiečiai nusprendėme atspausdįti ju- 
^^ilėĮ.nę knygą kaštų draugysčių v^ąAmerikos. Ap- 
.<dR>k»v,.';ae atspausdįti jfema&aus.exemplioriu, 
^RĮdant ta^knyga galėt/prasiplatii^farp Lietuvių ir 
j* gaišatį tautišką dvasi*. Amerikoje atsiranda dar viena 

•stė po "vardu „Lauryno Ivinsko Europėjiškai- 
> /'’4apW»iska lietuviška draugystė.“ Apie siekius tos 
“■ .Sriįįjystės skaitome Nr. 2 „Vįgąybės.“ „Lauryno

• ’^Tjnsko Eurouėjiškai-Amerikiškos lietuviškos drau-
’gjįsiės sipkjų yra padėti Lietuviams pargalėti kliūtis 
kaa^^®^t|^ėzentavojimo musų tautos per busiančią 

■ višl^įpiailę parodą Paryžiuje. Draugystė rupisis su- 
j*' rinkti* kuoapšėiausią medegą, kuri galėtų būti sunau

dota kuoaiškiausiam supažindinimui žmonijos su Lie
tuvių tauta, josios daba, kultūra etc . . . teip-gi iš
rodymui musų tautos užsitamavimų dėlei žmonijos.“ 
Kam reikia siųsti medegą, kur yra komitetas drau
gystės, nenurodyta.

'J. Kibartas straipsnyje „Charakterystyczne wy- 
' raženia Žmujdzkie“ (Wisla 1893 r. Zeszyt 2. p. 317) 

labai gražiai išveda atsiradimą žemaitiškos kalbos ant 
svieto Taimyrą paduota Nr. 6 „Vienybės.“ „Cba- 
rakteriška yra pasaka apie žemaitiškos kalbos atsira
dimą. Seniau ant visos žemės viena kalba buvo var
tojama. Po vienai karei Žemaičiuose žmonių pritruko: 
vieni išmušti tapo, kiti j vergystę pakliuvo. Tiktai 
keletas vaiku išsigelbėjo, kurie galvijus ganė plačiuose 

-fidškuosi'. Tie vaikai vis kalbėjo prie bandos ir šunu, 
per tai išmoko piemeniškai kalbėti, o kada ponai 

atvažiavo, jau su jais susikalbėti negalėjo. Šiokiu 
< bu du atsirado dabar vartojama žemaitiška kalba.“

ri Tame pat Nr. „Vienybės“ skaitome, kad ponas 
Volteris ant susirinkimo 25 Gruodžio lietuviškai lat
viškos Draugystės Peterburge pavadinęs šitą pasaką 
..M'i.KaneiTiieuiiaH Jierema.“ Paulius.

Popiežiaus enciklika ir Lenkų spauda.
Neperseniai Jo Šventybė popiežius Leonas XIII 

išleido „encikliką į Lenkus,“ kuri pakėlė didi triukšmą 
ir apsigavimo jausmus tarp Lenkų Rusijoje, Austrijoje 

'"■'kieti joje.
riki’’]; a i'; pradžios primena visutinai garbingą 

•xarių ir pagiria prisirišimą prie šv. Rymo 
"Ti?įėji i potarn kalbą apie dabarte, popiežius 

atgręžia aid popiežystės pašaukimo, kurisai nemokina 
nielririp?^ valdžias ir prieš tautų labą, ir turi po akių 
bendrą ger'V Tai ai aiškus enciklika kreipiasi tuo- 

- jaus prie Ra ,’i'>s Lenku ir sako., jpog 1882 metuose 
- -cpiežius v.- 1 įdaręs sų Rusų jįj^ausybe tam tikrą 
sutarti, j,- kurią vyskupai gavo tiesą savistoviaival- 

$ dyti x^mii arijas, o Magiliavo arcivyskupas įgijo ku- 
, piną jurisdikciją ant Petrapylio dvasiškosios Akade

mijos; tapę ’-derėta ir daugiaus gvarantijų kunigijai 
mtude. ir tai per vpatiškus maldavimus paties

’W.'. *

caro Aleksandro Iii, kurio bičiuliškus ir teisius įsa
kymus reikią pagirti.

Pagalios enciklika ragina vyskupus pildyti kata
likiško tikėjimo tiesas, o podraug mokinti, kad tikiu- 
tiejai nė kiek ntsišiauštu prieš valdžią, ir neapgėdinti 
Vatikano derybų (su Rusais).

Enciklika paduoda teipgi keletą išganingų patar
mių ir Austrijos bei Vokietijos Lenkams, ale tie 
šiuo-kart mums ne teip akyvi, kaip pamokinimai 
duodamiejie Rusijos Lenkams, nėsa jiejie ir mums 
Lietuviams pripuola, kaipo „Lenku provincijai “, ka
dangi nuo Lietuvių skyrium Šv. “fėvas savo encikli
koje nieko nekalba. Lenkų inteligentiškoji spauda 
nuo tos enciklikos labai sujudo; kitas laikraštis sta
čiai piktinasi tokiu Šventojo Tėvo pasielgimu. Antai 
Lvovo laikraštis ,.Dziennik Polski“ pakėlė tokią 
smarkią kalbą prieš tą encikliką, kokios Šventasis 
Tėvas nuo lenkiškos spaudos dar nebus girdėjęs. 
„Toji enciklika — sako minėtasis laikraštis — lyg 
perkūnas į Lenkus trenkė. Šaltas, marinąs kvapas 
eina nuo popiežiaus derybų su Rusijos valdžia 1882m.; 
tokia sutartis išrodo lyg koksai pasityčiojimas iš skau
smų milijonu varginamų Rusijoje Lenkų. Kad ir 
patsai Pobiedonoscevas butų rašęs tąją encikliką, 
tai ji nebūtų galėjusi būti šaltesnė ir netikesnė. 
Negalimas daigtas, kad katalikų bažnyčios galva ne
jaustų skausmų ir prispaudimų žudomų Rusijoje ka
talikų. Vatikano politika viską nusmelkė ir, apjakusi 
nuo Rusų bei Prancūzų bičiulystės, uždavė sunkų 
smūgį Lenkų tautai.“

Svetimtautiški laikraščiai spėja, juog tarp Lenkų 
ir Rymo sosto turėsiant netrukus įvykti kokia svarbi 
atmaina.

IŠ Lietuvos.
Iš Kauno, a) Pirmam Nr. šių metų „Varpo“ 

yra paminėta apie įsteigimą Kauno gubernijoje prie 
žmonių mokyklų tam tikrų rusiškų bibliotekų, iš kurių 
gali gaut skaityti tie ūkininkai, kurie moka ir su
pranta rusišką kalbą. Apie tuos knygynus randame 
jKriy’uje dar kelias naujas žinias, prisiųstas iš mūsų 
miesto. Štai ką rašo apie šitą dalyką Kraf aus korres- 
pondentas (Nr. 51, 1893 m.):

„Kauno gubernijoje yra jau 61 žmonių biblioteka, 
tokiu būdu beveik trečia dalis visų gubernijos mo
kyklų turi savo knygynėlius. Katalogas, mokyklų 
direkcijos sustatytas, apima raštelius iš tikėjimo da
lykų, istorijos, geografijos ir prigimties mokslo, ap
rašymus gyvenimų žinomų žmonių, apysakas, apysa
kėles ir pasakas; yra daug knygučių su visokiais pa
mokinimais, paskirtais artojams ir ūkininkams. Šitas 
katalogas išsiuntinėtas į valsčių kanceliarijas ir kitas 
institucijas, kurios turi daug darbo su mūsų sodiečiais. 
Tuo-pat laiku mokyklų direkcija išdirbo tam tikrus 
įstatymus, pagal kuriuos bus prižiūrimas užlaikymas 
šitų bibliotekų ir skaitymas gaunamų iš jų rusiškų 
knygų. Įstatymuose pasakyta, kad įkurdama prie 
mokyklų bibliotekas apygardos valdžia norint išpla
tinti tarp sodiečių įpratimą rusiškai skaityti ir semti 
iš tokiu skaitymų visokias „naudingas“ žinias ir „tei
singas“ nuomones. Bibliotekos bus šelpiamos iš 
yvairių šaltinių: a) iš pinigų, kuriuos turės skirti 
kasmet visi valsčiai „mokyklų kapitalui“; b) iš pini
ginių liekanų, randamų gale metų parapijų mokyklose 
(iš liekanų nuo užlaikymo tų mokyklų) ; c.) iš pašelpų, 
prireikt^ mokslo apygardos; ir d) iš aukų atskiru 
žmonių, bet knygos gali būt dovanojamos tiktai 
tinkant mokslo direkcijai. Bibliotekų priežiūra bus

480214 .
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